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Originalbetriebsanleitung
Nass- / Trockensauger

Original operating instructions
Wet and Dry Vacuum Cleaner

Mode d’emploi d’origine
Aspirateur humide/sec

Istruzioni per I'uso originali
Aspiratutto

Original betjeningsvejledning
Vad-/tersuger

Original-bruksanvisning
Vat- och torrsugare

Alkuperaiskayttéohje
Marka-/ kuivaimuri

Originalne upute za uporabu
Usisavac¢ za mokro/suho ¢iS¢enje

Originalna uputstva za upotrebu
Usisac¢a za suvo/mokro Ci§éenje

Originele handleiding
nat-/ droogzuiger

Manual de instrucciones original
Aspirador en seco y humedo

Manual de instrucoes original
Aspirador universal

Eredeti hasznalati utasitas
Nedves- /szarazszivo

MNpwTtoTutieg Odnyieg xpriong
HAekTpikn) okovTma kat vypo / oTeyvo
KabapLopo

Originalni navod k obsluze
Vysava¢ pro vysavani zasucha i zamokra

Originalny navod na obsluhu
Mokro-suchy vysavac

Odkurzacz warsztatowy
Oryginalna instrukcja obstugi

C€,

Art.-Nr.: 23.421.60

I.-Nr.: 01039
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit hnen die
Informationen jederzeit zur Verfigung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen (ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
zbitte mit aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

e Achtung: Vor der Montage und Inbetriebnahme
die Gebrauchsanweisung unbedingt beachten.

e Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung lberein-
stimmt.

e® Nur an ordnungsgeméBe Schutzkontaktsteck-
dose 230 Volt, ~ 50 Hz anschlieBen.

e Absicherung min. 16 A.

o Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht benitzt
wird, bevor Geréat gedffnet wird, vor Reinigung
und Wartung.

o Gerat niemals mit Lésungsmitteln reinigen.

e Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

e® Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

e Vor Zugriff von Kindern schitzen.

e Esist darauf zu achten, dass die Netzanschluss-
leitung nicht durch Uberfahren, Quetschen,
Zerren und dergleichen verletzt oder beschéadigt
wird.

e Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der Netzanschlussleitung nicht
einwandfrei ist.

e Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung nicht
von den vom Hersteller angegebenen
Ausflihrungen abgewichen werden.
Netzanschlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?

e Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdlzer,
glimmende Asche und Zigarettenstummel,
brennbare, dtzende, feuergefahrliche oder
explosive Stoffe, Dampfe und Flussigkeiten.

o Dieses Gerat ist nicht fir die Absaugung
gesundheitsgefahrdender Stdube geeignet.

o Gerat in trockenen Rdumen aufbewahren.

Kein schadhaftes Geréat in Betrieb nehmen.

e Service nur bei autorisierten
Kundendienststellen.

e Benlitzen Sie das Gerét nur fir die Arbeiten, fur
die es konstruiert wurde.

e Bei Reinigung von Treppen, ist hdchste
Aufmerksamkeit geboten.

e Verwenden Sie nur Original Zubehér- und
Ersatzteile.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschréankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fur ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

Griff

Ein- / Ausschalter
Geratekopf

Filterkorb
Sicherheitsschwimmerventil
VerschluBhaken
Behalter

Anschluf3 Saugschlauch
Blasanschluss

10 Biegsamer Saugschlauch
11 3-teiliges Saugrohr

12 Kombidise

13 Rader

14 Schmutzfangsack

15 Schaumstoffilter

16 Fugendise

17 Einsatz fir Glattboden

18 Einsatz fir Teppichboden
19 Zwischenstlck

20 Zusatzfilter

21 Haken fur Kabelaufwicklung

O©CoONOOOGhA~WN =

o



Anleitung BT VC_1250_S SPK7:  19.01.2010 %:37 Uhr Seite 6

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Der Nass- Trockensauger ist geeignet zum Nass-
und Trockensaugen unter Verwendung des
entsprechenden Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder
gesundheitsgefahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere daruber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1.250 W
Behaltervolumen: 201
Gewicht: 5,0 kg
Schutzklasse: /18]
Schallleistungspegel 80 dB (A)

5. Vor Inbetriebnahme

A Achtung!

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netz-
daten Ubereinstimmen.

o Das Geréat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerét

Montage des Gerétekopfes (Abb. 4)

Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken (6)
am Behélter (7) befestigt. Zum Abnehmen des
Geratekopfes (3) Verschlusshaken (6) 6ffnen und
Gerétekopf (3) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (3) auf korrektes Einrasten der
Verschlusshaken (6) achten.

Montage der Réader (Abb. 5)
Montieren Sie die Rader (13) entsprechend der
Abbildung 5.

Montage des Griffes (Abb. 8)
Montieren Sie den Giriff (8) mit einem
Schraubendreher.

Montage des Hakens fiir Kabelaufwicklung
(Abb. 12)

Driicken Sie den Haken fiir die Kabelaufwicklung (21)
in die Halterung. Nach der Benutzung kann das
Netzkabel am Haken (21) und am Geréatekopf (3)
aufgewickelt werden.

5.2 Montage der Filter

A Achtung!

Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 6)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (15) Uber den Filterkorb (Abb. 2/4).

Montage des Zusatzfilters (Abb. 7)

Verwenden sie beim Trockensaugen immer den
mitgelieferten ZusatZzfilter (20). Montieren sie den
Zusatzfilter so, dass keine Luft ungefiltert durch den
Filterkorb (4) gesaugt wird.

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 9)

Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz
wird empfohlen den Schmutzfangsack (14) zu
montieren. Ziehen Sie den Schmutzfangsack (14)
Uber die Ansaugdéffnung. Der Schmutzfangsack (14)
ist nur fir das Trockensaugen geeignet.
Eingesaugter Staub kann mit dem Schmutzfangsack
leichter entsorgt werden.

5.3 Montage des Saugschlauches (Abb. 3,10,11)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den
Saugschlauch (10) mit dem entsprechenden
Anschluss des Nass- / Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (10) am Anschluss
Saugschlauch (8) an

Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (10) am
Blasanschluss (9) an

o
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Zur Verlangerung des Saugschlauches (10) kénnen
ein oder mehrere Elemente des 3-teiligen Saugrohrs
(11) am Saugschlauch (10) aufgesteckt werden.
Zwischen dem Saugrohr (10) und der Kombidiise
(12) bzw. Fugendiise (16) muf3 das Zwischenstiick
(19) eingesteckt werden.

5.4 Saugdiisen

Kombidiise (12)

Die Kombiduse (12) mit Einsatzen (17,18) ist zum
Absaugen von Feststoffen und Flissigkeiten auf
mittleren bis groBen Flachen geeignet. Die
Fugenduse (16) ist speziell zum Reinigen von Fugen
und Kanten geeignet.

6. Bedienung

A Achtung!
Schalten Sie das Gerat ab, falls beim Nassaugen
Flussigkeit oder Schaum mit der Abluft austritt.

6.1 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1)
Schalterstellung 0: Aus
Schalterstellung I: Ein

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den
Schmutzfangsack (14) und den ZusatZzfilter (20)
(siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den
Schaumstofffilter (15) (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

A Achtung!

Beim Nassaugen schaltet der Nass- / Trockensauger
durch das Sicherheitsschwimmerventil (5)
automatisch bei Erreichen des maximalen
Fullstandes ab.

A Achtung!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fir das Aufsaugen
von brennbaren Flussigkeiten geeignet!

Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den
beiliegenden Schaumstofffilter!

6.4 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (10) mit dem
Blasanschluss (9) des Nass- Trockensaugers.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich.

e Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

7.2 Reinigung des Geratekopfes (3)

Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Geréates angreifen.

7.3 Reinigung des Behilters (7)

Der Behélter kann, je nach Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung des Schaumstofffilters (15)
Reinigen Sie den Schaumstofffilter (15) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und lassen
Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmaBig und vor jeder Anwendung auf
festen Sitz.

7.6. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

o Typ des Gerates

o Artikelnummer des Gerates

o Ident- Nummer des Gerates

o Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

o
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9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschdden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow these
instructions and the safety information.

—

. Safety information

o Important: read the operating instructions before
assembling and using the appliance for the first
time.

® Check that the mains voltage is the same as the
mains voltage specified on the rating plate.

® Only connect the appliance to a properly fitted
230V, 400 V, ~ 50 Hz shock-proof socket.

® Minimum 16 A fuse.

@ Pull out the power plug in the following
circumstances: whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before all
cleaning and maintenance work.

® Never clean the appliance with solvents.

o Never pull the plug out of the socket by pulling
the cable.

® Never leave the appliance unattended when
operational.

® Keep away from children.

@ Take care to ensure that the power cable does
not get damaged by being run over, crushed,
pulled or suchlike.

® Do not use the machine if the power cable is in a
less than perfect condition.

o [f the power cable has to be replaced, the
replacement must comply with the design
specifications of the manufacturer.

Power cable: H05 VV - F 2 x 0.75 mm?

® Never vacuum the following: burning matches,
smoldering ash and cigarette butts, combustible,
caustic, inflammable or explosive substances,
vapor or liquids.

® This appliance is not suitable for vacuuming dust

which can be harmful to health.

Store the appliance in a dry indoor location.

Never use the appliance if it is damaged.

Only allow the appliance to be serviced by an

authorized after sales service outlet.

® Only use the appliance to carry out work for
which has been designed.

® Take extra care when cleaning steps.

® Use only genuine accessories and spare parts.

This equipment is not designed to be used by people
(including children) with limited physical, sensory or
mental capacities or those with no experience and/or
knowledge unless they are supervised by a person
who is responsible for their safety or they have
received instructions from such a person in how to
use the equipment safely. Children must always be
supervised in order to ensure that they do not play
with the equipment.

2. Layout and items supplied

Handle

On/Off switch
Appliance head

Filter basket

Safety float valve
Locking hook
Container

Suction hose connector
Blow connector

10. Flexible hose

11 3-part suction tube

12 Combination nozzle
13 Wheels

14 Dirt bag

15 Foamed plastic filter
16 Crevice nozzle

17 Attachment for smooth floors
18 Attachment for carpets
19 Adapter

20 Additional filter

21 Hook for cable store

O©CoOoONOOGA~WN =

3. Intended use

The wet and dry vacuum cleaner is designed for wet
and dry vacuuming using the appropriate filter. The
appliance is not suitable for the vacuuming of
combustible, explosive or harmful substances.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

o
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Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: 230V ~ 50 Hz
Power input: 1.250 W
Container volume: 201
Weight: 5.0 kg
Protection class: 11/ 3]
Sound power level 80 dB(A)

5. Before starting the equipment

A Important!

@ Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating
plate are identical to the mains data.

® The appliance may only be connected to a
shock-proof socket!

5.1 Appliance assembly

Fitting the appliance head (Fig. 4)

The appliance head (3) is fastened to the container
(7) by the locking hook (6). To remove the appliance
head (3), open the locking hook (6) and remove the
appliance head (3). When fitting the appliance head
(3), make sure that the locking hook (6) locks into
place correctly.

Assembling the wheels (Fig. 5)
Fit the wheels (13) in accordance with fig. 5.

Fitting the handle (Fig. 8)
Use a screwdriver to fit the handle (8).

Mounting the hook for the cable store (Fig. 12)
Press the hook for the cable store (21) into the mount.
After use, the power cable can be wound up onto the
hook (21) and the head (3).

10

5.2 Fitting the filter

A Important!

Never use the wet and dry vacuum cleaner without a
filter!

Always ensure that the filters are perfectly secure!

Fitting the foam filter (Fig. 6)
For wet-vacuuming, slip the supplied foamed plastic
filter (15) over the filter basket (Figs. 2/4).

Fitting the additional filter (Fig. 7)

For dry vacuum cleaning always use the supplied
additional filter (20). Mount the additional filter, so
that no air is sucked through the filter cage (4)
without being filtered.

Assembling the dirt bag (Fig. 9)

For vacuuming fine, dry dirt it is recommended that
you fit the dirt bag (14). Slip the dirt bag (14) over the
vacuuming hole. The dirt bag (14) is suitable for dry-
vacuuming only. The dirt bag makes it easier to
dispose of the sucked-in dust.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 3, 10, 11)
Connect the suction hose (10) to the corresponding
connector on the wet and dry vacuum cleaner,
depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (10) to the suction hose
connector (8)

Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow connector

)

One or more of the elements which make up the 3-
part suction tube (11) can be attached to the suction
hose (10) to extend it. The adapter (19) must be
inserted between the suction tube (10) and the
combination nozzle (12) or crevice nozzle (16).

5.4 Suction nozzles

Combination nozzle (12)

The combination nozzle (12) with attachments (17,
18) is for vacuuming solids and liquids over medium
to large areas. The crevice nozzle (16) is specially
designed for cleaning cervices and edges.
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6. Operation

A Important!
Switch off the equipment if liquid or foam is emitted
with the exhaust air when wet vacuum cleaning.

6.1 On/Off switch (Fig. 1)
Switch position 0:  Off
Switch position I: ~ On

6.2 Dry vacuuming

Use the dirt bag (14) and the additional filter (20) for
dry vacuuming (see point 5.2).

Always ensure that the filters are perfectly secure.

6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (15) (see
point 5.2).

Check that the filter is securely fitted at all times.

A Important.

When wet vacuuming, the floating safety switch (5)
turns off the wet and dry vacuum cleaner
automatically when the maximum level is reached.

A Important!
The wet and dry vacuum cleaner is not suitable for
the vacuuming of combustible liquids.

For wet vacuuming, use only the supplied foam filter.

6.4 Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow connector
(9) on the wet and dry vacuum cleaner.

7. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

A Important!
Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.

® We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

7.2 Cleaning the appliance head (3)

Clean the appliance regularly with a damp cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or
solvents; these may be aggressive to the plastic
parts in the appliance.

7.3 Cleaning the container (7)

The container can be cleaned with a damp cloth and
some soft soap or under running water, depending
on the amount of dirt.

7.4 Cleaning the foam filter (15)
Clean the foam filter (15) with a little soft soap under
running water and allow it to air-dry.

7.5 Servicing

At regular intervals and before each use, check that
the filters in the wet and dry vacuum cleaner are
securely fitted.

7.6. Ordering spare parts

Please provide the following information on all orders
for spare parts:

® Model/type of the equipment

@ Article number of the equipment

® |D number of the equipment

® Part number of the required spare part

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to prevent it
from being damaged in transit. The raw materials in
this packaging can be reused or recycled. The
equipment and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

11

o



Anleitung BT VC_1250_S SPK7:  19.01.2010 %:37 Uhr Seite 12

A Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Veillez a le
conserver en bon état pour pouvoir accéder aux
informations a tout moment. Si I'appareil doit étre
remis a d’autres personnes, veillez a leur remettre
aussi ce mode d’emploi.

Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

—r

. Consignes de sécurité

@ Attention: avant le montage et la mise en
service, respectez absolument le mode d’emploi.

@ Contrdlez que la tension secteur figurant sur la
plaque d’identification correspond a la tension
secteur.

® Branchez I'appareil uniquement sur des prises
de courant de sécurité conformes aux
spécifications 230 Volt, 50 Hz.

@ Fusible mini. 16A.

@ Débranchez la prise secteur : lorsque vous
n’utilisez pas I'appareil, avant d’ouvrir 'appareil,
avant le nettoyage et I'entretien.

® Ne nettoyez jamais I'appareil avec des solvants.

® Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant par

le cable.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.

Interdire 'accés aux enfants.

Il faut veiller a ne pas abimer ni endommager la

ligne de raccordement secteur en roulant

dessus, en I'écrasant, en la tirant ou par d’autres
actions du méme genre.

® L’appareil ne doit pas étre utilisé si I'état de la
ligne de raccordement réseau n’est pas
impeccable.

® Lors du remplacement de la ligne de
raccordement secteur, il ne faut pas s’écarter
des modeéles indiqués par le producteur.

Ligne de raccordement réseau : H 05 VV - F 2 x
0,75 mm?

o Naspirez jamais : d’allumettes brllantes, de
cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

@ Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des
poussiéres nocives pour la santé.

® Conservez I'appareil a un endroit sec.

® Ne mettez pas en service un appareil
endommagé.

® Service aprés-vente uniquement dans nos

12

postes service aprés-vente autorisés.

@ Utilisez uniquement I'appareil pour les travaux
pour lesquels il a été construit.

® Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus
grande prudence est de mise.

@ Utilisez exclusivement des accessoires et pieces
détachées d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur
manque d’expérience et/ou de connaissances ne
peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a moins d’étre
surveillées et de recevoir les instructions relatives a
I'utilisation de 'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants
pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

2. Description de I’'appareil et étendue
de la livraison

Poignée

Interrupteur Marche/Arrét
Téte de I'appareil

Cage filtrante

Soupape de sécurité a flotteur
Crochets de fermeture
Réservoir

Raccord du tuyau d’aspiration
Raccord de soufflerie

10 Tuyau d’aspiration flexible

11 Tube d’aspiration a 3 pieces
12 Buse combinée

13 Roues

14 Filtres collecteurs d’'impuretés
15 Filtre mousse

16 Buse a joints

17 Embout pour sols lisses

18 Embout pour moquette

19 Piéce intercalaire

20 Filtre supplémentaire

21 Crochet pour enroulement de céble

O©CoOoONOOGA~WN =
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3. Utilisation conforme a I’affectation

L’aspirateur sec/humide est adapté pour aspirer de
'eau et de la poussiére en utilisant le filtre
correspondant. L’appareil n’est pas congu pour
aspirer des substances combustibles, explosives ni
dangereuses pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au
réeglement, n’ont pas été congus pour étre utilisés
dans un environnement professionnel, industriel ou
artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si
'appareil venait a étre utilisé professionnellement,
artisanalement ou par des sociétés industrielles, tout
comme pour toute activité équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Tension du réseau : 230V~50 Hz
Puissance absorbée : 1250 W
Volume du réservoir : 201
Poids : 5,0 kg
Classe de protection : /3]
Niveau de puissance acoustique 80 dB (A)

5. Avant la mise en service

A Attention !

® Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

o L’appareil doit uniquement étre raccordé a une
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de I'appareil

Montage de la téte de I’'appareil (fig. 4)

La téte de I'appareil (3) est fixée sur le réservoir (7)
avec un crochet de fermeture (6). Pour retirer la téte
de l'appareil (3), ouvrez le crochet de fermeture (6)
et enlevez la téte de I'appareil (3). Lors du montage
de la téte de I'appareil (3), veillez a ce que le crochet
de fermeture (6) s’encrante correctement.

Montage des roues (fig. 5)
Montez les roues (13) conformément a la figure 5.

Montage de la poignée (fig. 8)
Montez la poignée (8) avec un tournevis.

Montage du crochet pour enroulement de cable
(fig. 12)

Enfgoncez le crochet de I'enroulement de céble (21)
dans le support. Aprés I'utilisation, on peut enrouler le
céble sur la téte de I'appareil (3) et I'accrocher au
crochet (21).

5.2 Montage des filtres

A Attention !

Ne jamais utiliser I'aspirateur a eau et poussiere
sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Montage du filtre en mousse (fig. 6)
Pour aspirer de I'eau, tirez le filtre en mousse (15)
joint au-dessus de la cage filtrante (fig. 2/4).

Montage du filtre supplémentaire (fig. 7)

Lorsque vous aspirez a sec, utilisez toujours le filtre
supplémentaire (20) fourni. Montez le filtre
supplémentaire de telle sorte que I'air ne puisse étre
aspiré par la cage filtrante (4) sans avoir été filtré.

Montage du sac collecteur d’impuretés (fig. 9)
Pour aspirer de la saleté fine et seche, il est conseillé
de monter un sac collecteur d'impuretés (14). Tirez
le sac collecteur d'impuretés (14)

au-dessus de la bouche d’aspiration. Le sac
collecteur d’'impuretés (14) convient uniquement a
I'aspiration de la poussiére. La poussiere aspirée
peut étre éliminée plus facilement avec le sac
collecteur d’'impuretés.

5.3 Montage du tuyau d’aspiration (fig. 3, 10, 11)
Raccordez en fonction du cas d’application le tuyau
d’aspiration (10) avec le raccord correspondant de
I'aspirateur a eau et poussiere.

Aspirer
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du
raccord du tuyau d’aspiration (8).

Souffler

Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du
raccord de soufflerie (9).

13

o



Anleitung BT VC_1250_S SPK7:  19.01.2010 %:37 Uhr Seite 14

Pour prolonger le tuyau d’aspiration (10), on peut
monter un ou plusieurs éléments du tube d’aspiration
a trois pieces (11) sur le tuyau d’aspiration (10). La
piéce intercalaire (19) doit étre enfichée entre le tube
d’aspiration (10) et la buse combinée (12) ou la buse
a joints (16).

5.4 Buses d’aspiration

Buse combinée (12)

La buse combinée (12) avec inserts (17, 18) convient
a aspirer des substances solides et des liquides sur
des surfaces moyennes a grandes. La buse a joints
(16) convient spécialement au nettoyage de joints et
d’arétes.

6. Commande

A Attention !

Mettez I'appareil hors circuit, si lors de I'aspiration de
'eau, du liquide ou de la mousse sort avec l'air
d’évacuation.

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 1)
Position de linterrupteur 0 : Arrét
Position de linterrupteur | : Marche

6.2 Aspirer a sec

Utilisez le sac collecteur d'impuretés (14) et le filtre
supplémentaire (20) pour aspirer a sec (cf. point 5.2).
Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

6.3 Aspirer de I'eau

Utilisez le filtre en mousse (15) pour aspirer de I'eau
(cf. point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

A Attention !

Lorsque vous aspirez de I'eau, I'aspirateur d’eau et
de poussiére se met automatiquement hors service
par le biais de la soupape de sécurité a flotteur (5)
quand le niveau de remplissage maximal est atteint.

A Attention !

L’aspirateur a eau et poussiere n’est pas fait pour
aspirer des liquides inflammables !

Utilisez uniqguement le filtre en mousse fourni pour
aspirer de l'eau !

6.4 Souffler

Raccordez le tuyau d’aspiration (10) avec le raccord
de soufflerie (9) de I'aspirateur a eau et poussiére.

14

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

A Attention !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la téte d’appareil (3)

Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergent ; ils pourraient
endommager les pieces en matieres plastiques de
I'appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (7)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du degré
d’encrassement, avec un chiffon humide et un peu
de savon noir ou sous I'eau courante.

7.4 Nettoyage du filtre en mousse (15)

Nettoyez le filtre en mousse (15) avec un peu de
savon noir sous I'eau courante et laissez-le sécher a
Iair.

7.5 Maintenance

Contrélez régulierement la bonne fixation du filtre de
I'aspirateur a eau et poussiere et avant chaque
application.

7.6 Commande de pieces de rechange

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande de
piéces de rechange :

Type de I'appareil

Référence de I'appareil

Numéro d’identification de I'appareil

Numéro de piéce de rechange de la piece de
rechange nécessaire

Vous trouverez les prix et informations actuelles a
adresse www.isc-gmbh.info

o
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8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne qualifiée afin d’éviter tout risque.

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéeres. L'appareil et ses
accessoires sont en matériaux divers, comme par
ex. des métaux et matiéres plastiques. Eliminez les
composants défectueux dans les systemes
d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-
vous dans un commerce spécialisé ou aupres de
'administration de votre commune !

15



Anleitung BT VC_1250_S SPK7:  19.01.2010 %:37 Uhr Seite 16

A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare alcune
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio.
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

—r

. Avvertenze di sicurezza

® Attenzione: prima del montaggio e della messa
in esercizio osservate assolutamente le istruzioni
per l'uso.

@ Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione.

@ Collegate 'apparecchio solo ad una regolare
presa con messa a terra da 230 Volt, ~ 50 Hz.

@ Protezione di almeno 16 A.

@ Staccate la spina dalla presa di corrente: quando
I'apparecchio non viene usato, prima di aprire
I'apparecchio, prima della pulizia e della
manutenzione.

o Non pulite mai 'apparecchio con solventi.

@ Non staccate la spina dalla presa di corrente

tirando il cavo.

Non lasciate I'apparecchio incustodito.

Tenete lontani i bambini.

Fate attenzione che il cavo di alimentazione non

venga rovinato o danneggiato passandoci sopra,

schiacciandolo, tirandolo o trattandolo in modo
simile.

@ L’apparecchio non deve essere usato se il cavo
di alimentazione non € in perfetto stato.

® Incaso di sostituzione del cavo di alimentazione
non dovete allontanarvi dalle versioni indicate dal
produttore.

Cavo di alimentazione: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?

® Non aspirate in nessun caso: fammiferi accesi o
ancora incandescenti, ceneri e mozziconi di
sigarette che non siano spenti, sostanze, vapori
e liquidi infiammabili, caustici o esplosivi.

® Questo apparecchio non & adatto all’aspirazione
di polveri nocive alla salute.

@ Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.

® Non mettete in funzione I'apparecchio se &
difettoso.

® Assistenza solo presso centri di servizio
assistenza autorizzati.

@ Utilizzate 'apparecchio solo per i lavori per i
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quali & stato costruito.

® Nella pulizia di scale occorre essere
estremamente attenti.

® Usate solamente accessori e ricambi originali.

Questo apparecchio non & destinato ad essere usato
da persone (bambini compresi) con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate o che manchino di
esperienza e/o conoscenze, a meno che non
vengano sorvegliati da una persona responsabile per
la loro sicurezza o abbiano ricevuto da questa
istruzioni su come usare I'apparecchio. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Testa dell’apparecchio

Cestello filtro

Valvola di sicurezza a galleggiante
Gancio di chiusura

Contenitore

Attacco tubo di aspirazione
Attacco di soffiaggio

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Tubo di aspirazione a tre elementi
12 Bocchetta combinata

13 Ruote

14 Sacchetto di raccolta dello sporco
15 Filtro di gommapiuma

16 Bocchetta tergifughe

17 Spazzola per pavimento liscio

18 Spazzola per moquette

19 Pezzo intermedio

20 Filtro addizionale

21 Gancio avvolgicavo

O©CoOoNOOOGA~WN =

3. Utilizzo proprio

L’aspiratutto & adatto per I'aspirazione a secco/ a
umido utilizzando il rispettivo filtro. L’apparecchio
non & destinato all’aspirazione di sostanze
infiammabili, esplosive o dannose per la salute.

L’apparecchio deve essere usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

o
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non riconosciamo alcuna garanzia se
I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230V~ 50 Hz
Potenza assorbita: 1250 W
Capienza del recipiente: 201
Peso: 5,0 kg
Grado di protezione: /3]
Livello di potenza acustica 80 dB (A)

5. Prima della messa in esercizio

A Attenzione!

@ Prima diinserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

@ L’apparecchio deve essere collegato solo ad una
presa con messa a terra!

5.1 Montaggio dell’apparecchio

Montaggio della testa dell’apparecchio (Fig. 4)
La testa dell’apparecchio (3) € fissata al contenitore
(7) dal gancio di chiusura (6). Per togliere la testa
dell’apparecchio (3), aprite il gancio di chiusura (6) e
togliete la testa dell’apparecchio (3). Nel montare la
testa dell’apparecchio (3) badate che il gancio di
chiusura (6) scatti correttamente.

Montaggio delle ruote (Fig. 5)
Montate le ruote (13) come mostrato nella Fig. 5.

Montaggio dell’impugnatura (Fig. 8)
Montate I'impugnatura (8) con un cacciavite.

Montaggio del gancio avvolgicavo (Fig. 12)
Premete il gancio avvolgicavo (21) nel supporto.
Dopo I'utilizzo il cavo di alimentazione pud essere
avvolto al gancio (21) e alla testa dell’apparecchio

3).
5.2 Montaggio dei filtri

A Attenzione!
Non usate mai I'aspiratutto senza filtro!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig. 6)
Per l'aspirazione a umido mettete il filtro di
gommapiuma accluso (15) sul cestello filtro
(Fig. 2/4).

Montaggio del filtro addizionale (Fig. 7)
Nell’aspirazione a secco utilizzate sempre il filtro
addizionale fornito (20). Montate il filtro addizionale
in modo tale che nel cestello filtro (4) venga aspirata
solo aria filtrata.

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco
(Fig. 9)

Per I'aspirazione di sporco fine e secco si consiglia di
montare il sacco di raccolta dello sporco (14). Infilate
il sacco di raccolta dello sporco (14) sull’apertura
d’aspirazione. Il sacco di raccolta dello sporco (14) &
adatto solo per I'aspirazione a secco! La polvere
aspirata puo essere facilmente rimossa tramite il
sacco di raccolta dello sporco.

5.3 Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(Fig. 3,10,11)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il tubo
flessibile di aspirazione (10) con I'attacco
dell’aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (10) nel
relativo attacco (8).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (10)
nell’attacco di soffiaggio (9).

Per prolungare il tubo flessibile di aspirazione (10)
potete applicare uno o piu dei 3 elementi del tubo di
aspirazione (11) al tubo flessibile di aspirazione (10).
Fra il tubo di aspirazione (10) e la bocchetta
combinata (12) ovvero la bocchetta terghi fughe (16)
deve essere inserito il pezzo intermedio (19).

5.4 Bocchette di aspirazione

Bocchetta combinata (12)

La bocchetta combinata (12) con spazzole (17,18) &
adatta all’aspirazione di solidi e liquidi su superfici da
medie a grandi. La bocchetta terghi fughe (16) &
particolarmente adatta per la pulizia di fughe e
spigoli.

17
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6. Utilizzo

A Attenzione!

Disinserite 'apparecchio se durante I'aspirazione a
umido fuoriesce del liquido o della schiuma assieme
all’aria di scarico.

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)
Posizione “0” dell’interruttore: Spento
Posizione “I” dell’interruttore: Acceso

6.2 Aspirazione a secco

Per I'aspirazione a secco impiegate il sacco di
raccolta dello sporco (14) ed il filtro addizionale (20)
(vedi punto 5.2).

Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

6.3 Aspirazione a umido

Per I'aspirazione ad umido impiegate il filtro di
gommapiuma (15) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

A Attenzione!

Nell’'aspirazione a umido I'aspiratutto viene spento
automaticamente dalla valvola di sicurezza a
galleggiante (5) al raggiungimento del livello
massimo di riempimento.

A Attenzione!

L’aspiratutto non € adatto all’aspirazione di liquidi
infiammabili!

Per I'aspirazione di liquidi impiegate solo il filtro di
gommapiuma accluso!

6.4 Soffiaggio
Collegate il tubo di aspirazione (10) con I'attacco di
soffiaggio (9) dell’aspiratutto.

7. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

A Attenzione!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

18

7.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (3)

Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
umido ed un po’ di sapone. Non usate detergenti o
solventi, perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell’apparecchio.

7.3 Pulizia del contenitore (7)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il
contenitore con un panno umido ed un po’ di
sapone, oppure sotto acqua corrente.

7.4 Pulizia del filtro di gommapiuma (15)

Pulite il filtro di gommapiuma (15) con un po’ di
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciugare
allaria.

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo che
il filtro dell’aspiratutto sia ben fissato.

7.6. Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio &
necessario indicare quanto segue:

o tipo di apparecchio

® numero di articolo dell’apparecchio

o numero di identificazione dell’apparecchio
® numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud perciod essere
utilizzato di nuovo o riciclato. L’apparecchio e i suoi
accessori sono fatti di materiali diversi, per es.
metallo e plastica. Consegnate i pezzi difettosi allo
smaltimento di rifiuti speciali. Per informazioni
rivolgetevi ad un negozio specializzato o
allamministrazione comunale!
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A vigtigt!

Ved brug af denne type produkter er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal tages hgjde for,
sd skader pa personer og materiel undgas. Laes
derfor betjeningsvejledningen grundigt igennem.
Opbevar betjeningsvejledningen et praktisk sted, sa
du altid har den lige ved handen. Husk at lade
betjeningsvejledningen falge med produktet, hvis du
overdrager det til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, der matte opsta som folge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, ikke overholdes.

1. Sikkerhedsanvisninger

o Vigtigt: Det er vigtigt, at du leeser
betjeningsvejledningen inden montage og
idriftsaettelse.

@ Kontroller, om netspaendingen angivet pa
meerkepladen svarer til den forhdndenvaerende
netspzending.

® Ma kun tilsluttes en stikdase pa 230 volt, ~50 Hz,
der er jordet ifolge forskrifterne.

® Mindst 16 A sikring.

@ Traek stikket ud af stikkontakten, nar: sugeren
ikke benyttes, far sugeren abnes, for rengaring
og vedligeholdelse.

@ Rengor aldrig sugeren med oplgsningsmidler.

® Tag fatiselve stikket, nar du traekker ledningen
ud af stikkontakten.

® Sugeren ma ikke efterlades i driftsklar tilstand
uden opsyn.

® Born mé ikke have adgang til sugeren.

@ Pas p4, at netledningen ikke gdelaegges eller
beskadiges, f.eks. ved at den kares over,
kommer i klemme eller udseettes for
treekbelastning.

® Sugeren ma ikke benyttes, hvis netledningen
ikke er i fejlfri stand.

@ Ved udskiftning af netledning ma kun benyttes
de ledningstyper, som foreskrives af
producenten.

Netledning: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?

® Ma under ingen omsteendigheder indsuges:
Braendende teendstikker, gladende aske og
cigaretskod, braendbare, setsende, brandfarlige
eller eksplosive stoffer, dampe og vaesker.

@ Sugeren er ikke beregnet til indsugning af

sundhedsskadeligt stov.

Sugeren skal opbevares i tarre lokaler.

Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.

Servicearbejde er forbeholdt autoriseret

kundeservice.

DK/N

® Brug kun sugeren til formal, den er konstrueret
til.

® Veer seerlig opmeerksom ved rengaring af
trapper.

® Brug kun originale tilbehgrs- og reservedele.

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl. bgrn)
med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til
produktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette sker
under opsyn eller efter en grundig instruktion. Pas
pa, at barn ikke benytter produktet som legetaj.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

Handtag
Teend/Sluk-knap
Overdel

Filterkurv
Sikkerhedssvemmerventil
Lukkehaspe
Beholder

Tilslutning sugeslange
Blaesetilslutning

10 Bgjelig sugeslange
11 Sugergri 3 dele

12 Universalmundstykke
13 Hjul

14 Stovpose

15 Skumstoffilter

16 Fugemundstykke

17 Indsats til glatte gulve
18 Indsats til taepper

19 Mellemstykke

20 Ekstrafilter

21 Heegte til ledningsoprul

O©CoOoONOOGA~WN =
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3. Formalsbestemt anvendelse

Vad-/tarsugeren er beregnet til vad- og tersugning
med anvendelse af passende filter. Sugeren er ikke
beregnet til opsugning af breendbare, eksplosive eller
sundhedsskadelige stoffer.

Sugeren ma kun anvendes i overensstemmelse med
det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opstad som folge af, at sugeren
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt sugeren
anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt,
industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: 230V~ 50 Hz
Optagen effekt: 1250 W
Beholdervolumen: 201
Veegt: 5,0 kg
Kapslingsklasse: I1/[g]
Lydeffektniveau 80 dB (A)

5. For ibrugtagning

A vigtigt!

® Inden sugeren sluttes til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at angivelserne pa
meerkepladen svarer til stromforsyningsnettets
data.

® Sugeren ma kun tilsluttes en jordet stikdase!

5.1 Samling af sugeren

Montering af overdel (fig. 4)

Overdelen (3) er fastgjort til beholderen (7) med
lukkehasperne (6). For at tage sugerens overdel (3)
af abnes lukkehasperne (6), og overdelen (3) loftes
op. Serg for, at lukkehasperne (6) gar ordentligt i
indgreb, nar overdelen (3) saettes pa.

Montering af hjul (fig. 5)
Monter hjulene (13) som vist pa fig. 5.
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Montering af handtag (fig. 8)
Monter handtaget (8) med en skruetraekker.

Montering af haegte til ledningsoprul (fig. 12)
Tryk haegten til ledningsoprul (21) ind i
holdemekanismen. Efter brug kan netkablet vikles op
pa haegte (21) og overdel (3).

5.2 Montering af filtre

A vigtigt!

Vad-/tersugeren ma aldrig benyttes uden filtre!
Veer altid opmaerksom pd, om filtrene sidder
ordentligt fast!

Montering af skumstoffilter (fig. 6)
Til vadsugning traekkes det medfalgende
skumstoffilter (15) hen over filterkurven (fig. 2/4).

Montering af ekstrafilter (fig. 7)

Brug altid det medfalgende ekstrafilter (20) til
tarsugning. Monter ekstrafiltret saledes, at der ikke
suges luft ufiltreret gennem filterkurven (4).

Montering af stovpose (fig. 9)

Til opsugning af fint, tort stev anbefales det at seette
stovposen (14) i. Traek stavposen (14) hen over
indsugningsabningen. Stevposen (14) er kun
beregnet til tarsugning. Indsuget stov kan lettere
bortskaffes med stgvposen.

5.3 Montering af sugeslange (fig. 3, 10, 11)
Sugeslangen (10) forbindes med den rigtige
tilslutning pa vad-/tersugeren, afhaengig af
anvendelsessituationen.

Sugning
Seet sugeslangen (10) ind i tilslutningen til
sugeslange (8)

Blaesning
Saet sugeslangen (10) ind i blaesetilslutningen (9)

For at forlaenge sugeslangen (10) kan der saettes en
eller flere elementer af det 3-delte sugerer (11) pa
sugeslangen (10). Mellemstykket (19) skal seettes
ind mellem sugergret (10) og universalmundstykket
(12) eller fugemundstykket (16).

5.4 Mundstykker
Universalmundstykke (12)

Universalmundstykket (12) med indsatse (17, 18) er
beregnet til opsugning af fedtstoffer og veesker fra
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mellemstore til store flader. Fugemundstykket (16) er
seerligt egnet til rengoring af fuger og kanter.

6. Betjening

A vigtigt!
Sluk for sugeren, hvis der treenger vaeske eller skum
med ud i udbleesningsluften under vadsugning.

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 1)
Position 0: Fra
Position I: Til

6.2 Torsugning

Benyt stavposen (14) og ekstrafiltret (20) til
tersugning (se punkt 5.2).

Veer altid opmaerksom pa, om filtrene sidder
ordentligt fast!

6.3 Vadsugning

Benyt skumstoffiltret (15) til vadsugning (se punkt
5.2).

Sorg for, at filtret altid sidder ordentligt fast!

A vigtigt!

Ved vadsugning serger sikkerhedssvemmerventilen
(5) for, at vad-/tersugeren automatisk kobler fra, nar
det maksimale fyldniveau er naet.

A vigtigt!

Vad-/tarsugeren er ikke beregnet til opsugning af
braendbare vaesker!

Til vaddsugning benyttes kun det medfglgende
skumstoffilter!

6.4 Blaesning
Forbind sugeslangen (10) med bleesetilslutningen (9)
pa vad-/tersugeren.

7. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

A vigtigt!
Traek stikket ud af stikkontakten inden
renholdelsesarbejde.

7.1 Renholdelse

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stov og
snavs.

DK/N

@ Vianbefaler, at sugeren renggres hver gang
efter brug.

7.2 Rengoring af overdel (3)

Rengor af og til sugeren med en fugtig klud og lidt
blgd seebe. Undgéa brug af renggrings- og
oplgsningsmidler, da det vil kunne beskadige
kunststofdelene.

7.3 Rengoring af beholder (7)

Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengores med en fugtig klud og lidt blad saebe eller
under rindende vand.

7.4 Rengoring af skumstoffilter (15)
Skumstoffiltret (15) rengares med lidt bled saebe
under rindende vand, hvorefter det lufttarres.

7.5 Vedligeholdelse
Kontroller med jeevne mellemrum og hver gang,
inden du tager vad-/tersugeren i brug, at filtrene
sidder ordentligt fast.

7.6. Reservedelsbestilling

Falgende bedes oplyst ved bestilling af reservedele:
@ Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

@ Produktets identifikationsnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel

Aktuelle priser og gvrig information findes pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis maskinens nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

9. Bortskaffelse og genbrug

Sugeren leveres indpakket for at undga
transportskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa
genbrugsstation. Sugeren og dens tilbehgr bestar af
forskellige materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifalge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sparg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!
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A\ Obs!

Innan produkterna kan anvéndas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s dérfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sékert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om maskinen ska 6verlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstéatt om denna bruksanvisning eller dessa
sakerhetsanvisningar asidosatts.

—r

. Sédkerhetsanvisningar

@ Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan du
monterar och anvédnder maskinen.

@ Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stimmer 6verens med natspanningen
i vagguttaget.

® Anslut maskinen endast till ett vdgguttag med
230 V, 50 Hz som jordats péa foreskrivet sétt.

@ Sakringen maste uppga till minst 16 A.

o Dra ut stickkontakten: om maskinen inte
anvands, innan maskinen éppnas samt infér
rengdring och underhall.

o Rengodr aldrig maskinen med I6sningsmedel.

o Drainte i kabeln for att ta ut stickkontakten ur
vagguttaget.

® L&mna inte maskinen utan uppsikt om den &r
klar f6r anvandning.

o Tilltag ld&mpliga atgarder for att férhindra att barn
kommer &t maskinen.

® Se till att natkabeln inte kérs 6ver, klams in,
utsatts for dragpakénning eller liknande
pafrestningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

® Maskinen far endast anvandas om nétkabeln &r i
fullgott skick.

® Om néatkabeln byts ut maste den nya kabeln vara
av samma version som anges av tillverkaren.
Nétkabel: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?

@ Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande

aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,

brandfarliga eller explosiva &mnen, &ngor och
vatskor.

Denna maskin ar inte avsedd for uppsugning av

hélsofarligt damm.

Fdrvara maskinen i ett torrt utrymme.

Anvénd inte maskinen om den &r skadad.

Service far endast utféras av behérig kundtjanst.

Anvand endast maskinen till de &ndamal den ar

avsedd for.

Var mycket férsiktig nér du rengér trappor.

Anvénd endast originaltillbehér och -reservdelar.
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Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begrénsad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller ger
instruktioner om korrekt anvandning av maskinen.
Barn ska hallas under uppsikt for att sékerstalla att
de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

Handtag

Strémbrytare

Kapa

Filterkorg
Séakerhetsflottorventil
Snépplas

Behallare

Anslutning for sugslang
Blasanslutning

10 Bojlig sugslang

11 Sugrér med 3 delar

12 Kombinationsmunstycke
13 Hjul

14 Dammpase

15 Skumfilter

16 Elementmunstycke

17 Insats for slata golv

18 Insats for heltdckningsmatta
19 Mellanstycke

20 Extrafilter

21 Krok fér kabelupplindning

O©CoOoONOOOGA~WN =

3. Andamalsenlig anvandning

Vat- och torrsugaren ar avsedd for vat- och
torrsugning med ett passande filter. Maskinen ar inte
avsedd for uppsugning av brénnbara, explosiva eller
hélsofarliga &mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren sjalv.
Tillverkaren 6vertar inget ansvar.

o
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Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten anvands inom yrkesmassiga,
hantverksméssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nétspanning 230 V~ 50 Hz
Effektférbrukning 1250 W
Behallarens volym 201
Vikt 5,0 kg
Skyddsklass 11/ 5]
Ljudeffektniva 80 dB(A)

5. Innan du anvdnder maskinen

A obs!

® Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stdmmer
6verens med natets data.

® Maskinen far endast anslutas till ett jordat
stickuttag!

5.1 Montera maskinen

Montera kapan (bild 4)

Kapan (3) har fasts vid behallaren (7) med snapplas
(6). For att kapan (3) ska kunna tas av maste forst
snapplasen (6) 6ppnas. Déarefter kan kapan tas av.
Nar kapan (3) monteras maste man se till att
snépplasen (6) hakar in ratt.

Montera hjulen (bild 5)
Montera hjulen (13) enligt beskrivningen i bild 5.

Montera handtaget (bild 8)
Montera handtaget (8) med en skruvmejsel.

Montera kroken fér kabelupplindning (bild 12)
Tryck in kabeln fér kabelupplindningen (21) i hallaren.
Efter att du anvant maskinen kan du linda upp
natkabeln mellan kroken (21) och kapan (3).

5.2 Montera filtren

A Varning!
Anvand aldrig vat- och torrsugaren utan filter.
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

Montera skumfiltret (bild 6)
Om du vill vatsuga, dra det bifogade skumfiltret (15)
Over filterkorgen (bild 2/4).

Montera extrafiltret (bild 7)

Anvénd alltid det bifogade extrafiltret om du vill
torrsuga (20). Montera extrafiltret sa att ingen
ofiltrerad Iuft kan sugas genom filterkorgen (4).

Montera dammpaésen (bild 9)

For att fin och torr smuts ska kunna sugas upp
rekommenderar vi att du monterar dammpasen (14).
Dra dammpésen (14) éver insugningséppningen.
Dammpasen (14) ar endast avsedd for torrsugning.
Damm som har sugits in ar lattare att avfallshantera
med dammpaésen.

5.3 Montera sugslangen (bild 3, 10, 11)
Beroende pa aktuell anvandning ska sugslangen
(10) kopplas till en passande anslutning pa vat- och
torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (10) till suganslutningen (8).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till blasanslutningen (9).

Om du vill férlanga sugslangen (10) kan du ansluta
ett eller flera element som hor till sugréret (11) till
sugslangen (10). Mellanstycket (19) maste sedan
monteras mellan sugréret (10) och
kominationsmunstycket (12) resp.
elementmunstycket (16).

5.4 Sugmunstycken

Kombinationsmunstycke (12)
Kombinationsmunstycket (12) med insatser (17, 18)
ar avsett fér att suga upp fasta &mnen och vatskor
pa medelstora till stora ytor. Elementmunstycket (16)
ar sérskilt avsett fér fogar och kanter.

6. Anvanda maskinen

A Varning!
Sla ifrAn maskinen om vétska eller skum tranger ut
tillsammans med avluften om du vatsuger.

6.1 Strombrytare (bild 1)

Brytarlage 0: Fran
Brytarlage I: Fran

23
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6.2 Torrsugning

Anvand dammpdsen (14) och extrafiltret (20) vid
torrsugning (se punkt 5.2).

Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

6.3 Vatsugning

Anvand skumfiltret (15) vid vatsugning (se punkt
5.2).

Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

A\ Obs!

Vid vatsugning kopplas vat- och torrsugaren
automatiskt ifrdn av sakerhetsflottdrventilen (5) nar
maximal vatskeniva har natts.

A\ Obs!

Vat- och torrsugaren &r inte ldmpad for uppsugning
av brénnbara vétskor.

Anvénd endast det bifogade skumfiltret vid
vatsugning.

6.4 Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till blasanslutningen (9) pa
vat- och torrsugaren.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

A\ Obs!

Dra alltid ut stickkontakten infér alla
rengdringsarbeten.

7.1 Rengéring

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfélle.

7.2 Rengo6ra kapan (3)

Rengdér maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar.

7.3 Rengo6ra behallaren (7)

Beroende pa nedsmutsningsgraden kan behallaren
rengdras med en fuktig duk och en aning sépa, eller
under rinnande vatten.
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7.4 Rengora skumfiltret (15)
Rengér skumfiltret (15) med en aning sapa under
rinnande vatten och |at det sedan lufttorka.

7.5 Underhall
Kontrollera regelbundet och infér varje anvandning
att filtren i vat- och torrsugaren sitter fast ordentligt.

7.6. Reservdelsbestéllning

Ange féljande uppgifter nér du bestaller reservdelar:
o Produkityp

® Produktens artikelnummer

@ Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna maskin har skadats méaste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.

9. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstéalle fér
atervinning. Maskinen och dess tillbehor bestar av
olika material som t ex metaller och plaster. L&dmna
in defekta komponenter till ett godként
insamlingsstélle i din kommun. Hor efter med din
kommun eller med férséljaren i din specialbutik.
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A Huomio!

Laitteita kéytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdéohje
huolellisesti lapi. Sailyta kayttdohje hyvin, jotta siind
olevat tiedot ovat myéhemminkin milloin vain
kaytettavissasi. Jos luovutat laitteen muille
henkildille, ole hyva ja anna heille myds tdméa
kayttéohje laitteen mukana.

Emme ota mitdén vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdméan
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista.

—

. Turvallisuusmaaraykset

® Huomio: Ennen asennusta ja kéyttéénottoa tulee
ehdottomasti lukea kayttéohje ja noudattaa sita.

@ Tarkasta, etté tyyppikilvessa ilmoitettu
verkkojannite vastaa kaytettévisséa olevaa
verkkojannitetta.

o Liitd vain asianmukaiseen

suojakontaktipistorasiaan, 230 V, ~ 50 Hz.

Varoke véh. 16 A.

Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kéytetd,

ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta ja

huoltoa.

Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala jata kayttdvalmista laitetta valvomatta.

Suojaa laite lapsilta.

Huolehdi siita, etta verkkoliitantéjohtoa ei

vahingoiteta tai vaurioiteta paéalté ajamalla,

puristamalla, kiskomalla tms.

Laitetta ei saa kéytt4a, jos verkkkoliitdntdjohdon

kunto ei ole moitteeton.

® Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitdntajohto: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?

® Eimissdén tapauksessa saa imea: palavia

tulitikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,

tulenarkoja, sydvyttavié, helposti syttyvié tai

rajahtévia aineita, hoyryjé ja nesteita.

Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten

poélyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttéon.

Huollon saa tehdé vain valtuutettu huoltopalvelu.

Kéayta tata laitetta vain sellaisiin téihin, joita

varten se on tehty.

Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen

tarkkaavainen.

@ Kayta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita ja

varaosia.

Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayttaen.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(myos lasten) kaytettavéksi, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla
ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/tai taitoja,
paitsi sellaisen heidén turvallisuudestaan
vastuullisen henkilén valvonnassa, joka voi opastaa
heitd kayttdmaén laitetta oikein. Lapsia tulee valvoa,
jotta he eivat missdén tapauksessa voi leikkia
laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

Kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Laitteen paa

Suodatinkori
Turvallisuus-uimuriventtiili
Sulkukoukku

Sailio

Imuletkun liitdnta
Puhallusliitdnta

10 Taipuisa imuletku

11 3-osainen imuletku

12 Yhdistelmasuutin

13 Pyorat

14 Liankerdyspussi

15 Vaahtomuovisuodatin

16 Rakosuutin

17 Liséke sileita lattioita varten
18 Lisdke kokolattiamattoja varten
19 Vélikappale

20 Lisasuodatin

21 Johdonkelauskoukku

O©CoOoONOOGA~WN =

3. Maaraysten mukainen kaytto

Marka-kuivaimuri sopii kaytettadvaksi mérké- ja
kuivaimuun kayttden vastaavaa suodatinta. Laitetta
ei ole tarkoitettu tulenarkojen, rajahdysalttiden tai
terveydelle vaarallisten aineiden imemiseen.

Konetta saa kayttaé ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmén ylittdva kaytto ei
ole mé&araysten mukaista. Kaikista tésté aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttaja eik& suinkaan sen
valmistaja.

25

o



Anleitung BT VC_1250_S SPK7:  19.01.2010 %:37 Uhr Seite 26

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, késitydlais-
tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéaksy mitdan
takuuvaateita, jos laitetta kéytetdén pienteollisuus-,
késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin
verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojéannite: 230 V~ 50 Hz
Virranotto: 1250 wattia
Sailion tilavuus: 201
Paino: 5,0 kg
Suojaluokka: I1/[8
Aanen tehotaso 80 dB(A)

5. Ennen kaytté6nottoa

A Huomio!

@ Tarkasta ennen laitteen liittdmista
sahkdverkkoon, etta tyyppikilven tiedot vastaavat
kaytettéavan verkkovirran tietoja.

o Laitteen saa liittda ainoastaan
suojajohdinpistorasiaan!

5.1 Laitteen asennus

Laitteen pdan asennus (kuva 4)

Laitteen p&a (3) on kiinnitetty sulkukoukuilla (6)
sdilioon (7). Ota laitteen paa (3) pois avaamalla
sulkukoukut (6) ja ottamalla laitteen paéa (3) pois.
Laitteen paatéa (3) asennettaessa tulee huolehtia
sulkukoukkujen (6) tarttumisesta oikein kiinni.

Pyérien asennus (kuva 5)
Asenna pyoéréat (13) kuvan 5 mukaisesti.

Kahvan asennus (kuva 8)
Asenna kahva (8) ruuviavainta apuna kéyttéaen.

Johdon kelauskoukun asentaminen (kuva 12)
Paina johdon kelauskoukku (21) pidikkeeseen.
Kayton jalkeen voit kiertda verkkojohdon koukun (21)
ja laitteen paéan (3) ympérille.
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5.2 Suodattimen asennus

A Huomio!

Ala koskaan kayta marka-kuivaimuria ilman
suodatinta!

Huolehdi aina siita, ett suodattimet ovat tukevasti
paikallaan!

Vaahtomuovisuodattimen asennus (kuva 6)
Markédimua varten tulee vetdd mukana toimitettu
vaahtomuovisuodatin (15) suodatinkorin (kuva 2/4)
paalle.

Lisdsuodattimen asennus (kuva 7)

Kéyté4 kuivaimussa aina mukana toimitettua
lisdsuodatinta (20). Asenna lisdsuodatin niin, ettei
yht&an ilmaa voida imeé& suodattamatta
suodatinkorin (4) l&pi.

Liankerdyspussin asennus (kuva 9)

Hienon, kuivan lian imemiseen suositellaan
liankerayspussin (14) asentamista. Veda
liankerayspussi (14) imuaukon péélle.
Liankeréyspussi (14) sopii kaytettédvaksi vain
kuivaimussa. Imuriin imetty pély voidaan poistaa
liankerayspussin avulla helpommin.

5.3 Imuletkun asennus (kuvat 3, 10, 11)
Liitd imuletku (10) kéyttétapauksen mukaan oikeaan
maérka-/kuivaimurin liitntaan.

Imeminen
Liitd imuletku (10) imuletkuliitdntdan (8)

Puhallus
Liitd imuletku (10) puhallusliitdntdan (9)

Imuletkun (10) pidentdmiseksi voidaan tyéntaa yksi
tai useampia 3-osaisen imuputken (11) osia
imuletkun (10) padahé&n. Imuputken (10) ja
yhdistelmé&suuttimen (12) tai rakosuuttimen (16)
valiin taytyy tyéntéaa valikappale (19).

5.4 Imusuuttimet

Yhdistelmasuutin (12)

YhdistelIméasuutin (12) ja sen lisékkeet (17, 18)
soveltuvat kiinteiden aineiden ja nesteiden
imemiseen keskisuurilta tai suurilta pinnoilta.
Rakosuutin (16) soveltuu erityisesti rakojen ja
reunojen puhdistukseen.
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6. Kayttd

A Huomio!
Sammuta laite heti, jos markdimussa poistoilman
mukana purkautuu ulos nestetta tai vaahtoa.

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1)
Katkaisimen asento 0: Pois
Katkaisimen asento |: Paalle

6.2 Kuivaimu

Kéyta kuivaimussa liankerdyspussia (14) seka
lisdsuodatinta (20) (katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, ettéd suodattimet ovat tukevasti
paikallaan!

6.3 Markaimu

Kéytd markdimussa vaahtomuovisuodatinta (15)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, etté suodatin on tukevasti
paikallaan!

A Huomio!

Markaimussa marka-/kuivaimuri sammuu
turvallisuus-uimuriventtiilin (5) ansiosta
automaattisesti, kun suurin séilién tayttéméara on
saavutettu.

A Huomio!

Mérka-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nesteiden
imemiseen!

Kéytd markdimussa ainoastaan mukana toimitettua
vaahtomuovisuodatintal!

6.4 Puhallus
Yhdista imuletku (10) marka-kuivaimurin
puhallusliitdntédan (9).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

A Huomio!
Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

@ Pida turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista aina heti
kayton jalkeen.

7.2 Laitteen péan (3) puhdistus

Puhdista laite s&anndllisin véliajoin kostealla rievulla
kayttaen hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat syévyttaa
laitteen muoviosia.

7.3 Siilion (7) puhdistus

Sailié voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kéayttéen tai
juoksevan veden alla.

7.4 Vaahtomuovisuodattimen (15) puhdistus
Puhdista vaahtomuovisuodatin (15) kayttden hieman
saippuaa juoksevan veden alla ja anna sen kuivua
ilmavassa paikassa.

7.5 Huolto

Tarkasta ennen joka kaytt6d sdanndllisesti, etté
markéa-kuivaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.

7.6. Varaosatilaus

Varaosatilausta tehtdessé tulee antaa seuraavat
tiedot:

o laitteen tyyppi

@ laitteen tuotenumero

@ laitteen tunnusnumero

@ tarvittavan varaosan varaosanumero
Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat
verkkosivustosta www.isc-gmbh.info

8. Verkkoliitantédjohdon vaihto

Jos tdman laitteen liitdnt&johto vahingoittuu, niin
valmistajan tai hanen asiakaspalvelunsa tai
vastaavan ammattitaitoisen henkilén tulee vaihtaa se
uuteen vaaratilanteiden valttdmiseksi.

9. Kaytéstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ainetta ja
sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon. Laite
ja sen varusteet on valmistettu eri materiaaleista,
kuten esim. metallista ja muoveista. Toimita vialliset
rakenneosat ongelmajatehéavitykseen. Tiedustele
ohjeita alan ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute za
uporabu. Dobro ih sac¢uvajte tako da vam
informacije u svako doba budu na raspolaganju. Ako
biste ovaj uredaj trebali predati drugim osobama,
molimo da im proslijedite i ove upute za uporabu.
Ne preuzimamo jamstvo za Stete nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne napomene

® Pozor: Prije montaZe i pustanja u rad obvezno
obratite paZnju na upute za uporabu.

® Provjerite odgovara li mrezni napon naponu
navedenom na tipskoj plogici.

@ Priklju¢ite samo na propisnu uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom od 230 volti, ~ 50 Hz.

® Osigura¢ min. 16 A.

® lzvucite mrezni utikac: ne koristite uredaj, prije
otvaranja uredaja i prije ¢iS¢enja i odrzavanja.

® Uredaj nikada ne Cistite otapalima.

@ Utikac ne vadite iz uti¢nice povlaceci ga za
kabel.

@ Uredaj koji je spreman za rad ne ostavljajte bez
nadzora.

@ Zastitite uredaj od dohvata djece.

@ Obratite paznju na to da prelazenjem,
prignjec¢enjem ili povlacenjem ne ostetite mrezni
priklju¢ni vod.

® Uredaj se ne smije koristiti ako mrezni prikljuéni
vod nije u besprijekornom stanju.

® Prilikom zamjene mreznog priklju¢nog voda ne
smije se odstupati od izvedbi koje je naveo
proizvodag.
Mrezni prikljuéni vod: H 05 WV - F 2 x 0,75 mm?

® Niu kojem slu¢aju nemojte usisavati: zapaljene
Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari, pare ili
tekuéine.

@ Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje prasine

opasne po zdravlje.

Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.

Ne koristite oSte¢eni uredaj.

Servis uredaja povijerite iskljucivo za to

ovlastenoj sluzbi.

® Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

@ Prilikom ¢is¢enja stepenica potreban je krajnji
oprez.

@ Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.
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Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuéi
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili znanja,
osim ako su pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primaju upute za uporabu
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

1 Rucka

2 Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje
3 Glava uredaja

4 Filtarska koSara

5 Sigurnosni ventil s plovkom
6 Zabrava

7 Spremnik

8 Priklju¢ak usisnog crijeva

9 Priklju¢ak za ispuhavanje
10 Savitljivo usisno crijevo

11 3-dijelna usisna cijev

12 Kombinirana sapnica

13 Kotaci

14 Vreéica za sakupljanje prljavstine
15 Spuzvasti filtar

16 Sapnica za fuge

17 Umetak za glatke podove
18 Umetak za €iScenje tepiha
19 Medukomad

20 Dodatni filtar

21 Kuka za namatanje kabela

3. Namjenska uporaba

Usisava¢ za mokro i suho usisavanje prikladan je za
mokro i suho usisavanje uz primjenu odgovaraju¢eg
filtra. Uredaj nije namijenjen za usisavanje zapaljivih,
eksplozivnih tvari ili tvari koje su opasne za zdravlje
korisnika.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacdija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljedivanja svih vrsta koji bi nastali zbog takve
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a nikako
proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
prikladni za uporabu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V~ 50 Hz
Snaga: 1250 W
Kapacitet spremnika: 201
Tezina: 5,0 kg
Klasa zastite: I/ [g]
Intenzitet buke 80 dB (A)

5. Prije pustanja u rad

A Pozor!

@ Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

@ Uredaj se smije prikljuc¢iti samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaija (sl. 4)

Glava uredaja (3) pri¢vr§éena je pomocu zabrave (6)
na spremnik (7). Da biste skinuli glavu (3), otvorite
zabravu (6) i skinite glavu uredaja (3) sa spremnika.
Prilikom montaZe glave uredaja (3) vodite rac¢una o
pravilnom dosjedu zabrave (6).

Montaza kotaca (sl. 5)
Kotace (13) montirajte u skladu sa slikom 5.

Montaza rucke (sl. 8)
Montirajte ruc¢ku (8) pomocu odvijaca.

Montaza kuke za namatanje kabela (sl. 12)
Pritisnite kuku za namatanje kabela (21) u drzaé.
Nakon koristenja mrezni kabel moze se namotati na
kuku (21) i na glavu uredaja (3).

5.2 Montaza filtra

A Pozor!

Usisavac za mokro i suho usisavanje nikada ne
koristite bez filtral
Uvijek provijerite pri¢vrs¢enost filtra!

Montaza spuzvastod filtra (sl. 6)
Za mokro usisavanje navucite prilozeni filtar od
spuzvaste mase (15) preko filtarske koSare (sl. 2/4).
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Montaza dodatnog filtra (sl. 7)

Prilikom suhog usisavanja uvijek koristite isporu¢en
dodatni filtar (20). Montirajte ga tako da se ne moze
usisati nefiltriran zrak kroz filtarsku ko$aru (4).

Montaza vrecice za sakupljanje prljavstine (sl. 9)
Za usisavanije fine, suhe prljavstine preporuéujemo
da montirate vre¢u za sakupljanje prljavstine (14).
Navucite vre¢u za sakupljanje prljavstine (14) preko
usisnog otvora. Vrecica za sakupljanje prljavstine
(14) prikladna je samo za suho usisavanje. Usisanu
prasinu moZete lako baciti u smece s vre¢icom za
sakupljanje prljavstine.

5.3 Montaza usisnog crijeva (sl. 3, 10, 11)
Ovisno o svrsi primjene, na usisno crijevo (10)
priklju¢ite odgovarajuéi priklju¢ak usisavaca za
mokro/suho usisavanje.

Usisavanje
Prikljucite usisno crijevo (10) na priklju¢ak usisnog
crijeva (8).

Ispuhivanje
Prikljucite usisno crijevo (10) na priklju¢ak za
ispuhivanije (9).

Za produzenje usisnog crijeva (10) moguce je na
usisno crijevo (10) prikljuciti jedan ili viSe elemenata
trodijelne usisne cijevi (11). Izmedu usisne cijevi (10)
i kombinirane sapnice (12) odnosno sapnice za fuge
(16) mora se utaknuti medukomad (19).

5.4 Usisne sapnice

Kombinirana sapnica (12)

Kombinirana sapnica (12) s umecima (17,18)
prikladna je za usisavanje krutih ¢estica i tekucina na
srednje velikim i velikim povrSinama. Sapnica za
fuge (16) specijalno je namijenjena za ¢isc¢enje fuga i
rubova.

6. Rukovanje

A Pozor!

Ako prilikom mokrog usisavanja zajedno s odlaznim
zrakom izlazi tekuc¢ina ili pjena, iskljucite uredaj.

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl. 1)

Polozaj prekidaca 0: iskljucen
Polozaj prekidaca I: uklju¢eno
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6.2 Suho usisavanje

Za suho usisavanje koristite vre¢u za sakupljanje
prljavstine (14) i dodatni filtar (20) (vidi tocku 5.2).
Uvijek provijerite pri¢vr§¢enost filtra!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanje koristite spuzvasti filtar (15)
(vidi toc¢ku 5.2).

Uvijek provijerite pri¢vr§¢enost filtra!

A Pozor!

Prilikom mokrog usisavanja, usisavac za
suho/mokro usisavanje se pomoc¢u sigurnosnog
ventila s plovkom (5) automatski iskljuc¢i kada se
dostigne maksimalna napunjenost.

A Pozor!

Usisavaé za suho/mokro usisavanje nije prikladan za
usisavanje zapaljivih tekuéina!

Kod mokrog usisavanja koristite priloZzeni spuzvasti
filtar!

6.4 Ispuhivanje
Spojite usisno crijevo (10) s priklju¢kom za
ispuhivanje (9) usisavaca za suho/mokro usisavanje.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

A Pozor!

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca.

® Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah nakon
svake uporabe.

7.2 Ciséenje glave uredaja (3)

Redovito ¢istite uredaj vlaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne Koristite otapala ni sredstva za
¢isc¢enje; ona bi mogla ostetiti plasti¢ne dijelove
uredaja.

7.3 Ciséenje spremnika (7)

Spremnik se, ovisno o zaprljanosti, moze ocistiti
vlaznom krpom i s malo kalijevog sapuna ili isprati
pod teku¢om vodom.
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7.4 Ciséenje spuzvastog filtra (15)

Spuzvasti filtar (15) oCistite s malo kalijevog sapuna
pod tekuéom vodom i ostavite ga da se osusi na
zraku.

7.5 Odrzavanje
Redovito provjerite pri¢vr§éenost filtra na usisavacu
za suho i mokro ¢iS¢enje kao i prije svake uporabe.

7.6. Narucivanje rezervnih dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedeée podatke:

@ Tip uredaja

o Kataloski broj uredaja

@ Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za prikljuéivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢éna kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran na nacin koji sprie¢ava
ostecéenja tijekom transporta. Ovo pakiranje je
sirovina i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metal i plastika.
Neispravne sklopove odlazite u specijalni otpad.
Raspitajte se u specijaliziranoj trgovini ili op&inskoj
upravi!
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili nastanak
povreda i Steta. Stoga pazljivo procitajte ove
uputstva za rukovanje. Dobro ih sacuvajte tako da
Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, molimo da im prosledite i ova
uputstva za rukovanje.

Za stete nastale zbog nepridrzavanja ovih uputstava
i bezbednosnih napomena ne preuzimamo
odgovornost.

1. Bezbednosne napomene

® Paznja: Pre montaZe i pustanja uredaja u rad
obvazeno procitajte ova uputstva za upotrebu.

@ KontroliSite da linapon naveden na natpisnoj
ploc¢ici odgovara naponu mreze.

@ Priklju¢ite samo na propisnu uti¢nicu sa
zastitnom kontaktom od 230 volta, ~ 50 Hz.

® Osiguraci od min. 16 A.

® lzvucite utika¢ kada: ne koristite uredaj, pre
nego Cete otvoriti uredaj, pre ¢is¢enja i
odrzavanja.

® Uredaj nemojte nikada da Gistite rastvorima.

@ Utika¢ nemojte da izvladite iz uti¢nice povlacedi
ga za kabl.

@ Uredaj koji je spreman za rad nemojte da
ostavljate bez nadzora.

@ Zastite ga od pristupa dece.

® Treba da obratite paznju na to da prelazenjem,
prignjec¢enjem ili povlacenjem ne ostetite mrezni
priklju¢ni vod.

® Uredaj ne sme da se koristi ako mrezni prikljuéni
vod nije u besprekornom stanju.

® Kod zamene mreznog priklju¢nog voda ne sme
da se odstupa od izvedbi koje je naveo
proizvodag.
Mrezni prikljuéni vod: H 05 WV - F 2 x 0,75 mm?

® Niu kom slu¢aju nemojte da usisavate:
zapaljene zigice, uzareni pepeo i opuske
cigareta, zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne
tvari, pare ili te€nosti.

@ Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje prasine

opasne po zdravlje.

Uredaj Cuvajte na suvom mestu.

Ne upotrebljavajte ostec¢en uredaj.

Servis sme da vrsi samo ovlas¢ena servisna

sluzba.

® Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

o Ciscenje stepenica vrsite s maksimalnom
paznjom.

@ Koristite samo originalan pribor i rezervne
delove.

Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica (ukljuuju¢i decu) s
ograni¢enim fizickim, osetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i/ili znanja, sem uz
nadzor lica nadleZznog za njihovu bezbednost koje
¢e im davati uputstva kako da koriste uredaj. Decu
treba nadzirati kako bi se sprecila njihova igra s
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Drska

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Glava uredaja

Filterska korpa

Sigurnosni ventil s plovkom
Kukica za zatvaranje
Spremnik

Priklju¢ak usisnog creva
Priklju¢ak za izduvavanje
Savitljivo usisno crevo
Trodelna usisna cev
Kombinovana dizna

Tockovi

Kesa za sakupljanje prljavstine
Sunderasti filter

Sapnica za fuge

Umetak za ¢iSéenje glatkih podova
Umetak za ¢iSéenje sagova
Medukomad

Dodatni filter

Kuka za namotavanje kabla
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3. Namenska upotreba

Ovaj usisac je podesan za mokro i suvo ¢i§éenje uz
koriSc¢enje odgovarajucéeg filtera. Uredaj nije
namenjen za usisavanje zapaljivih i eksplozivnih
materijala ili takvih koji su Stetni po zdravlje.

Masina se sme koristiti samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje bi iz toga proizasle,
odgovoran je korisnik/rukovalac, a nikako
proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju, ako se
uredaj koristi u komercijalne, zanatske ili industrijske
svrhe kao i u sliénim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Napon mreze: 230V~ 50 Hz
Snaga: 1250 W
Volumen spremnika: 201
Tezina: 5,0 kg
Klasa zastite: II/ [g]
Jacina buke 80 dB (A)

5. Pre pustanja u rad

A\ Paznja!

@ Pre priklju¢ivanja uredaja proverite da li podaci
na tablici s oznakom tipa odgovaraju podacima
o mrezi.

@ Uredaj sme da se priklju¢i samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaija (sl. 4)

Glavu uredaja (3) pri¢vrstite pomocu kukice
zatvaraca (6) na spremnik (7). Da biste skinuli glavu
uredaja (3) otvorite kukice za zatvaranije (6) i skinite
glavu (3). Kod montaze glave (3) pripazite da se
kukice (6) ispravno uglave.

Montaza tockova (sl. 5)
Montirajte to¢kove (13) u skladu sa slikom 5.

Montaza drske (sl. 8)
Montirajte drsku (8) pomocu odvijaca.

Montaza kuke za namotavanje kabla (sl. 12)
Pritisnite kuku za namotavanje kabla (21) u drza¢.
Nakon upotrebe mrezni kabl moze da se namota na
kuku (21) i glavu uredaja (3).

5.2 Montaza filtera

A\ Paznja!

Usisac za suvo i mokro ¢is¢enje nikad nemojte da
koristite bez filtera!

Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vrsc¢en!

Montaza sunderastog filtera (sl. 6)

Za mokro usisavanje prevucite priloZzeni sunderasti
filter (15) preko filterske korpe (sl. 2/4).
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Montaza dodatnog filtera (sl. 7)

Kod suvog ¢&i$éenja uvek upotrebljavajte isporu¢en
dodatni filter (20). Montirajte ga tako da se ne moze
usisati neprocis¢en vazduh kroz filtersku korpu (4).

Montaza kese za sakupljanje prljavstine (sl. 9)
Za usisavanije fine, suve prljavstine preporu¢amo da
se dodatno montira kesa za sakupljanje prljavstine
(14). Navucite kesu za sakupljanje prljavstine (14)
preko usisnog otvora. Kesa za sakupljanje
prljavstine (14) podesna je samo za suvo ¢iséenje.
Usisana prasina moze lako da se baci u smece s
kesom za sakupljanje prljavstine.

5.3 Montaza usisnog creva (sl. 3, 10, 11)
Zavisno od slu¢aja primene, usisno crevo (10)
spojite s odgovarajuéim priklju¢kom usisac¢a za
suvo/mokro cisc¢enje.

Usisavanje
Prikljucite usisno crevo (10) na priklju¢ak na usisacu

@)

lzduvavanje
Prikljucite usisno crijevo (10) na priklju¢ak za
izduvavanije (9).

Za produzenje usisnog creva (10) mozete da
nataknete jedan ili viSe elemenata trodelne usisne
cevi (11) na to crevo (10). Izmedu usisne cevi (10) i
kombinovane sapnice (12) odnosno sapnice za fuge
(16) treba da se umetne medukomad (19).

5.4 Usisne sapnice

Kombinovana sapnica (12)

Kombinovana sapnica (12) s umecima (17, 18)
podesna je za usisavanje krutih tvari i te€nosti na
povrsinama od srednjih do velikih. Sapnica za fuge
(16) specijalno je namenjena za ¢is¢enje fuga i ivica.

6. Rukovanje

A\ Paznjal
Ako kod mokrog ¢is¢enja s odlaznim vazduhom
izlazi i te¢nost ili pena, iskljucite uredaj.

6.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje (sl. 1)
Polozaj prekidaca 0: iskljuc¢eno
Polozaj prekidaca I: uklju¢eno
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6.2 Suvo ciSéenje

Za suvo Ciscéenje koristite kesu za sakupljanje
prljavstine (14) i dodatni filter (20) (vidi tacku 5.2).
Uvek pripazite da li je filter dobro priévrséen!

6.3 Mokro ciSéenje

Za mokro ci$éenje koristite sunderasti filter (15) (vidi
tacku 5.2).

Uvek pripazite da li je filter dobro priévrséen!

A\ Paznja!

Kod mokrog usisavanja sigurnosni ventil s plovkom
(5) automatski iskljucuje usisa¢ za suvo/mokro
¢isc¢enje kod postizanja maksimalne napunjenosti.

A\ Paznja!

Usisa¢ za mokro i suvo ¢isc¢enje nije podesan za
usisavanje zapaljivih te¢nosti!

Za mokro ciSéenje koristite samo priloZzen sunderasti
filter!

6.4 lzduvavanje
Spojite usisno crevo (10) na priklju¢ak za
izduvavanije (9) usisac¢a za mokro i suvo ci§éenje.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

A\ Paznja!
Pre svih radova ¢i§éenja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, proreze za vazduh i kuciste
motora uvek ogistite od prasine i prljavstine.

® Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

7.2 Ciséenje glave uredaja (3)

Redovno C&istite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijumovog sapuna. Nemojte koristiti rastvore i
sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli da ostete plasti¢ne
delove uredaja.

7.3 Ciséenje spremnika (7)

Spremnik se, zavisno od zaprljanja, moze o¢istiti
vlaznom krpom i s malo kalijumovog sapuna ili
isprati pod teku¢om vodom.

7.4 Ciséenje sunderastog filtera (15)

Sunderasti filter (15) odistite s malo mekog sapuna
pod teku¢om vodom i ostavite ga da se osusi na
vazduhu.

7.5 Odrzavanje
Redovno kontrolisite pri¢vrs¢enost filtra na usisavac
za suvo/mokro CiSc¢enje kao i pre svakog kori§éenja.

7.6. Porudzbina rezervnih delova

Na porudzbini rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

@ Tip uredaja

o Kataloski broj uredaja

@ Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zamena mreznog kabla

Ako bi se mrezni kabl ovog uredaja ostetio, mora da
ga zameni proizvodac¢ ili njegov servis ili slicno
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

9. Odlaganje u otpad i reciklaza

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostec¢enja. Ambalazni materijal je sirovina i
moze ponovo da se upotrebi ili preda na reciklazu.
Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metal i plastika. Neispravne
komponente odlazite u specijalan otpad. Raspitajte
se u specijalizovanoj prodavnici ili lokalnoj upravi!
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding zorgvuldig door. Bewaar
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt
terugvinden. Mocht u dit apparaat aan andere
personen doorgeven, gelieve dan deze handleiding
mee te geven.

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of schade
die te wijten zijn aan niet-naleving van deze
handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

o Letop! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in
acht alvorens het toestel te monteren en in
gebruik te nemen !

@ Controleer of de spanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

@ Sluit het toestel alleen aan op een behoorlijk
veiligheidsstopcontact 230 Volt, ~ 50 Hz.

® Zekering minstens 16 A.

® Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u het
toestel niet gebruikt, voordat u het opent en
telkens voor een reiniging of onderhoud.

® Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

@ Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken.

@ Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

® Maak het toestel ontoegankelijk voor kinderen.

® Letergoed op dat de netaansluitkabel niet wordt
beschadigd door erover te rijden, de kabel te plat
te drukken of eraan te trekken.

@ Het toestel mag niet worden gebruikt als de
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

® Ermag bij het vervangen van de
netaansluitkabel niet worden afgeweken van de
parameters opgegeven door de fabrikant.
Netaansluitkabel: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?

® Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dampen
en vloeistoffen.

@ Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen van

stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid.

Het toestel in droge ruimtes opbergen.

Geen defect toestel in gebruik nemen.

Service alleen door de geautoriseerde

technische dienst.

® Gebruik het toestel alleen voor werkzaamheden
waarvoor het gemaakt is.

® Bij het schoonmaken van trappen met de
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grootste aandacht te werk gaan.
® Gebruik enkel originele accessoires en
wisselstukken.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben, te
worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van een
persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel moet
worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om te voorkomen dat ze met het toestel
spelen.

2. Beschrijving van het toestel en
omvang van de levering

Greep
AAN/UIT-schakelaar
Kop van het toestel
Filterkorf
Veiligheidsvlotterklep
Sluithaak

Reservoir

Aansluiting zuigslang
Blaasaansluiting

10 Flexibele zuigslang

11 Zuigbuis, 3-delig

12 Combinatiezuigmond
13 Wielen

14 Vuilopvangzak

15 Schuimstoffilter

16 Spleetzuigmond

17 Inzetstuk voor gladde vioer
18 Inzetstuk voor vast tapijt
19 Tussenstuk

20 Extra filter

21 Haak voor kabelopwikkeling

O©CoOoNOOOGA~WN =

3. Reglementair gebruik

De nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat- en
droogzuigen mits gebruikmaking van de
overeenkomstige filter. Het toestel is niet bedoeld om
brandbare, explosieve of voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen op te zuigen.
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De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of letsel van welke
aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeenkomstig
hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Wij
zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: 230V ~ 50 Hz
Opgenomen vermogen: 1250 W
Containervolume: 201
Gewicht: 5,0 kg
Bescherming klasse: 11/[5]
Geluidsvermogensniveau 80 dB (A)

5. V66r ingebruikneming

A Let op!

Controleer of de gegevens vermeld op het kenplaatje
overeenkomen met de gegevens van het stroomnet
alvorens het apparaat aan te sluiten.

Het toestel mag enkel op een veiligheidsstopcontact
worden aangesloten!

5.1 Montage van het toestel

Montage van de kop van het toestel (fig. 4)

De kop (3) van het toestel is vastgemaakt op de
container (7) m.b.v. de sluithaken (6). Om de kop (3)
van het toestel af te nemen sluithaken (6) openen en
de kop (8) afnemen. Bij het heraanbrengen van de
kop (3) van het toestel erop letten dat de sluithaken
(6) correct vastklikken.

Montage van de wielen (fig. 5)
Breng de wielen (13) aan zoals getoond in fig. 5.

Montage van het handvat (fig. 8)
Monteer het handvat (8) m.b.v. een
schroevendraaier.

Montage van de haak voor kabelopwikkeling
(fig. 12)

Druk de haak voor de kabelopwikkeling (21) de
houder in. Na gebruik kan de netkabel aan de haak
(21) en aan de kop van het toestel (3) worden
opgewikkeld.

5.2 Montage van de filters

A Let op!
De nat-/droogzuiger nooit zonder filter gebruiken!
Let er wel steeds op dat de filter goed vast zit!

Montage van de schuimstoffilter (fig. 6)
Voor het natzuigen trekt u de bijgaande
schuimstoffilter (15) over de filterkorf (fig. 2/4).

Montage van de extra filter (fig. 7)

Gebruik voor het droogzuigen steeds de bijgeleverde
extra filter (20). Monteer de extra filter zodanig dat er
geen lucht ongefilterd door de filterkorf (4) wordt
gezogen.

Montage van de vuilopvangzak (fig. 9)

Voor het opzuigen van fijn droog vuil is het aan te
raden de vuilopvangzak (14) aan te brengen. Trek de
vuilopvangzak (14) over de aanzuigopening. De
vuilopvangzak (14) is enkel geschikt voor het
droogzuigen. Opgezogen stof kan via de
vuilopvangzak gemakkelijk worden verwijderd.

5.3 Montage van de zuigslang (fig. 3,10,11)
Verbind naargelang het toepassingsgeval de
zuigslang (10) met de overeenkomstige aansluiting
van de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (10) aan op de aansluiting
zuigslang (8).

Blazen
Sluit de zuigslang (10) aan op de blaasaansiluiting

(9).

Voor het verlengen van de zuigslang (10) kunnen
een of meerdere elementen van de driedelige
zuigbuis (11) op de zuigslang (10) worden gezet.
Tussen de zuigbuis (10) en de combinatiezuigmond
(12) resp. voegmondstuk (16) dient het tussenstuk
(19) worden ingestoken.
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5.4 Zuigmondstukken

Combinatiezuigmond (12)

De combinatiezuigmond (12) met inzetstukken
(17,18) is geschikt voor het opzuigen van vaste
stoffen en vloeistoffen op middelgrote tot grote
oppervlakten. Het voegmondstuk (16) is speciaal
geschikt voor het reinigen van voegen en kanten.

6. Bediening

A Let op!

Schakel het toestel uit indien bij het natzuigen
vloeistof of schuim samen de afgevoerde lucht te
voorschijn komt.

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 1)
Schakelaar staat op 0: UIT
Schakelaar staat op I: AAN

6.2 Droogzuigen

Gebruik voor het droogzuigen de vuilopvangzak (14)
en de extra filter (20) (zie punt 5.2).

Let er wel steeds op dat de filter goed vast zit!

6.3 Natzuigen

Gebruik voor het natzuigen de schuimstoffilter (15)
(zie punt 5.2).

Let er wel op dat de filter altijd goed vast zit!

A Let op!

Bij het natzuigen wordt de nat-/droogzuiger door de
veiligheidsvlotterklep (5) automatisch uitgeschakeld
zodra het maximumpeil is bereikt.

A Let op!

De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het
opzuigen van brandbare vloeistoffen!

Gebruik voor het natzuigen enkel de bijgaande
schuimstoffilter!

6.4 Blazen

Verbind de zuigslang (10) met de blaasaansluiting
(9) van de nat-/droogzuiger.
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7. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

A Let op!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

@ Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk na
elk gebruik schoon te maken.

7.2 Schoonmaken van de kop (3) van het
apparaat

Maak het toestel regelmatig met een vochtige doek
en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen; die zouden de kunststofdelen van
het apparaat kunnen aantasten.

7.3 Schoonmaken van de container (7)

De container kan naargelang de vervuiling worden
schoongemaakt met een vochtige doek en wat
zachte zeep of onder stromend water.

7.4 Schoonmaken van de schuimstoffilter (15)
Maak de schuimstoffilter (15) met wat zachte zeep
onder stromend water schoon en laat hem aan de
lucht drogen.

7.5 Onderhoud

Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van
het toestel of de filters van de nat-/ droogzuiger goed
vast zitten.

7.6. Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

@ type van het toestel

@ artikelnummer van het toestel

@ identnummer van het toestel

@ wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Vervangen van de netaansluitkabel

Als de netaansluitkabel van dit apparaat wordt
beschadigd, dient deze door de fabrikant of door de
dienst na verkoop of een overeenkomstig
gekwalificeerde persoon te worden vervangen om te
voorkomen dat iemand in gevaar wordt gebracht.
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9. Afvalverwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan in de
grondstofkringloop teruggebracht worden. Het toestel
en zijn accessoires bestaan uit diverse materialen,
zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoe u van defecte
onderdelen op de inzamelplaats waar u gevaarlijke
afvalstoffen mag afgeven. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

37



Anleitung BT VC_1250_S SPK7:  19.01.2010 %:37 Uhr Seite 38

A jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una serie
de medidas de seguridad para evitar lesiones o
danos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cualquier
momento. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimismo, el
manual de instrucciones.

No nos hacemos responsables de accidentes o
danos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

@ Atencion: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

@ Controlar si la tension de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.

® Conectar solo a una toma de puesta a tierra
adecuada de 230 voltios, ~ 50 Hz.

® Fusible min. 16 A.

® Desenchufar el aparato si: no se esta utilizando,
antes de abrirlo, asi como antes de la limpieza 'y
del mantenimiento.

@ No limpiar nunca el aparato con disolventes.

@ Notirar del cable para desenchufar el aparato.

@ Nodejar nunca el aparato sin vigilancia cuando
esté en funcionamiento.

® Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

® Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar por
encima del mismo, aplastarlo, tirar de él, etc.

@ Elaparato no se utilizara si el cable de conexién
a red no se encuentra en perfecto estado.

@ Alcambiar el cable de conexion a red se debe
utilizar uno que coincida con los modelos
indicados por el fabricante.

Cable de conexion a red:
HO5VV-F2x0,75 mm?

@ No aspirar bajo ninguin concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas
incandescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

® Este aparato no es indicado para aspirar polvos
nocivos para la salud.

® Guardar el aparato en un recinto seco.

® No poner en funcionamiento un aparato que
presente dafos.

® Solo el servicio de asistencia autorizado podra
efectuar reparaciones en el aparato.

@ Utilizar el aparato exclusivamente para los fines
para los que ha sido disefiado.

@ Prestar especial atencién durante la limpieza de
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escaleras.
@ Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado
por personas (incluyendo ninos) cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o
que no dispongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios. Las personas aptas
deberan recibir formacién o instrucciones necesarias
sobre el funcionamiento del aparato por parte de una
persona responsable para su seguridad. Vigilar a los
ninos para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

2. Descripcion del aparato y volumen
de entrega

Empunadura

Interruptor ON/OFF

Cabezal del aparato
Recipiente de filtraje

Valvula de flotador de seguridad
Ganchos de cierre
Recipiente

Conexién tubo de aspiracion
Conexién para soplado

10 Tubo de aspiracion flexible
11 Tubo de aspiracion de 3 piezas
12 Boquilla multiuso

13 Ruedas

14 Bolsa de recogida

15 Filtro de espuma

16 Boquilla esquinera

17 Adaptador para suelo liso

18 Adaptador para moquetas
19 Pieza intermedia

20 Filtro adicional

21 Gancho para enrollar cable

©CoOoONOOOGhA~WN =

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo ha sido concebido
para aspirar materiales sdlidos y liquidos utilizando el
filtro correspondiente. El aparato no es indicado para
aspirar materiales inflamables, explosivos ni
perjudiciales para la salud.

La maquina sélo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
dafios o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
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el usuario u operario de la maquina.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo de
garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como
actividades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: 230V~50 Hz
Consumo de energia: 1250 W
Volumen recipiente: 201
Peso: 5,0 kg
Clase de proteccion: V=]
Nivel de potencia sénica 80 dB (A)

5. Antes de la puesta en marcha

A jAtencion!

® Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.

® Conectar el aparato solo a un enchufe con
puesta a tierra!

5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 4)

El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipiente (7)
por medio de ganchos de cierre (6). Para sacar el
cabezal (3), abrir los ganchos de cierre (6) y extraer
el cabezal (3). Al montar el cabezal (3) asegurarse de
que los ganchos de cierre (6) se enclaven bien.

Montaje de las ruedas (fig. 5)
Montar las ruedas (13) segun se indica en la figura 5.

Montaje de la empunadura (fig. 8)
Montar la empufiadura (8) utilizando un
destornillador.

Montaje del gancho para enrollar cable (fig. 12)
Presionar el gancho destinado al enrollado de cable
(21) en el soporte. Tras su uso, el cable de conexion
se puede enrollar al gancho (21) y al cabezal del
aparato (3).

5.2 Montaje de los filtros

A jAtencion!

No utilizar nunca el aspirador en seco y humedo sin
filtro!

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

Montaje del filtro de espuma (fig. 6)

Para aspirar en humedo colocar el filtro de espuma
suministrado (15) sobre el recipiente de filtraje (fig.
2/4).

Montaje del filtro adicional (fig. 7)

Para aspirar en seco utilizar siempre el filtro adicional
suministrado (20). Montar el filtro adicional de tal
forma que no pueda entrar aire sin filtrar en el
recipiente de filtraje (4).

Montaje de la bolsa de recogida (fig. 9)

Para aspirar suciedad fina y seca recomendamos
montar la bolsa de recogida (14). Colocar la bolsa de
recogida (14) sobre la perforacion de aspiracion.

La bolsa de recogida (14) es adecuada unicamente
para la aspiracion en seco. El polvo aspirado puede
eliminarse con mayor facilidad con la bolsa de
recogida.

5.3 Montaje del tubo de aspiracion (fig. 3, 10, 11)
Dependiendo del tipo de uso, conectar el tubo de
aspiracion (10) a la conexién correspondiente del
aspirador en seco y humedo.

Aspirar
Conectar el tubo de aspiracion (10) a la conexién del
tubo (8)

Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (10) a la conexién de
soplado (9)

Para prolongar el tubo de aspiracion (10) se pueden
encajar uno o varios elementos del tubo de
aspiracion de 3 piezas (11). La pieza intermedia (19)
debe encajarse entre el tubo de aspiracion (10) y la
boquilla multiuso (12) o la boquilla esquinera (16).

5.4 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiuso (12)

La boquilla multiuso (12) con cabezales (17, 18) es
adecuada para aspirar materiales solidos y liquidos
en superficies medianas a grandes. La boquilla
esquinera (16) es especialmente adecuada para
limpiar juntas y cantos.
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6. Manejo

A jAtencion!
Desconectar el aparato si al aspirar en humedo, junto
con el aire sale también liquido o espuma.

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 1)
Posicién 0: OFF
Posicién I: ON

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco utilizar la bolsa de recogida (14)
y el filiro adicional (20) (véase punto 5.2).
jAsegurarse de que el filiro esté siempre bien
colocado!

6.3 Aspiracion en himedo

Para aspirar en humedo utilizar el filtro de espuma
(15) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filiro esté siempre bien
colocado!

A jAtencion!

En la aspiracion en humedo, la vélvula de flotador de
seguridad (5) desconecta el aspirador
automaticamente una vez alcanzado nivel maximo de
llenado.

A jAtencion!

El aspirador en seco y humedo no ha sido concebido
para aspirar liquidos inflamables.

Para aspirar en himedo, utilizar sélo el filtro de
espuma suministrado!

6.4 Soplar
Conectar el tubo de aspiracién (10) al empalme de
soplado (9) del aspirador en seco y himedo.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

A jAtencion!
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

7.1 Limpieza

@ Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la carcasa
del motor.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.
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7.2 Limpieza del cabezal del aparato (3)

Limpiar el aparato de forma periédica con un pafio
humedo y un poco de jabdn blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes; ya que podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato.

7.3 Limpieza del recipiente (7)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente se
puede limpiar con un pafo humedo, un poco de
jabén blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del filtro de espuma (15)

Limpiar el filtro de espuma (15) con un poco de jabén
blando y con abundante agua y dejar que se seque al
aire.

7.5 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro del aspirador en seco
y humedo y asegurarse siempre de que esté bien
sujeto.

7.6. Pedido de piezas de repuesto

Cuando se pasa pedido de las piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de recambio solicitada
Los precios y la informacidn actual se hallan en
www.isc-gmbh.info

8. Cambiar el cable de conexion ala
red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este aparato
esté danado, debera ser sustituido por el fabricante o
su servicio de asistencia técnica o por una persona
cualificada para ello, evitando asi cualquier peligro.

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para evitar
dafios producidos por el transporte. Este embalaje es
materia prima y, por eso, se puede volver a utilizar o
llevar a un punto de reciclaje. El aparato y sus
accesorios estan compuestos de diversos materiales,
como, p. ej., metal y plastico. Depositar las piezas
defectuosas en un contenedor destinado a residuos
industriales. Informarse en el organismo responsable
al respecto en su municipio o en establecimientos
especializados.
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A Atencéo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de segurancga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes. Guarde-os
num local seguro, para que os possa consultar a
qualguer momento. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de
instrucdes.

N&o nos responsabilizamos pelos acidentes ou
danos causados pela ndo observancia deste manual
e das instrugbes de seguranca.

—

. Instrucoes de seguranca

® Atencdo: para a montagem e a colocacao em
funcionamento, respeite estritamente as
instrucbes de servico.

o Verifique se a tensdo de rede indicada na placa
de caracteristicas corresponde a tensao de rede
existente.

® Aligacdo sé deve ser feita a uma tomada com
ligacéo a terra adequada de 230 Volt, ~ 50 Hz.

@ Protecgéo por fusivel min. 16 A.

@ Retire a ficha de alimentacéo da corrente se: o
aparelho nao for utilizado, antes de abrir o
aparelho, antes da limpeza e da manutencao.

® Nunca limpe o aparelho com solventes.

@ Pararetirar a ficha da tomada nao puxe pelo
cabo.

® Nao deixe um aparelho em estado operacional
sem vigilancia.

® Mantenha-o fora do alcance das criancas.

@ Para ndo danificar o cabo de ligagdo a rede,
evite que seja pisado, esmagado ou esticado.

® O aparelho nao pode ser utilizado se o cabo de
ligacéo a rede n&o estiver em perfeitas
condigoes.

@ A utilizagéo do cabo de ligagdo a rede deve
obedecer as indicagdes do fabricante.

Cabo de ligagédo a rede: H05 VV - F 2 x 0,75
mm?

@ Nunca aspire: fésforos a arder, cinza e beatas
de cigarros ainda incandescentes, substancias,
vapores e liquidos combustiveis, causticos,
inflamaveis ou explosivos.

@ Este aparelho ndo se destina a aspiragéo de
poeiras nocivas a saude.

@ Guarde o aparelho em espagos secos.

® Nao coloque em funcionamento um aparelho
que esteja danificado.

® A manutencio sé pode ser realizada em postos
de assisténcia técnica autorizados.

@ Utilize o aparelho apenas para os trabalhos para

os quais foi concebido.

® Alimpeza de escadas exige uma atencao
redobrada.

@ Utilize apenas acessorios e pecas
sobressalentes originais.

Este aparelho nédo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagdes fisicas,
sensoriais ou psiquicas e experiéncia e/ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou que instrua sobre como se deve
utilizar a maquina. As crian¢as devem ser mantidas
sob vigilancia para garantir que nao brincam com o
aparelho.

2. Descricao do aparelho e material a
fornecer

Pega

Interruptor para ligar/desligar
Cabeca do aparelho

Porta-filtro

Valvula de béia de seguranca
Gancho de fecho

Reservatério

Ligacdo para mangueira de aspiragéo
Ligacé@o para soprador

10 Mangueira de aspiragéo flexivel
11 Tubo de aspiracdo tripartido

12 Bocal combinado

13 Rodas

14 Saco colector de sujidade

15 Filtro de espuma

16 Bocal para juntas

17 Inserto para chao liso

18 Inserto para alcatifa

19 Peca intermédia

20 Filtro adicional

21 Gancho para o enrolamento do cabo

O©CoOoONOOGA~WN =
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3. Utilizacéo adequada

O aspirador universal destina-se a aspiragao a
humido e a seco mediante a utilizagcdo do respectivo
filtro. O aparelho néao se destina a aspiragéo de
substancias combustiveis, explosivas ou nocivas a
saude.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a que
se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao é
considerado inadequado. Os danos ou ferimentos de
qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumimos
qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizado
no comércio, artesanato ou industria ou em
actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tenséo de rede: 230V~ 50 Hz
Poténcia absorvida: 1250 W
Volume do reservatorio: 201
Peso: 5,0 kg
Classe de protecgéo: 1I/[g]
Nivel de poténcia acustica 80dB (A)

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

A Atencao!

® Antes de ligar a maquina, certifique-se de que os
dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

® O aparelho sé pode ser ligado a uma tomada
com ligagéo a terra!

5.1 Montagem do aparelho

Montagem da cabeca do aparelho (fig. 4)

A cabeca do aparelho (3) é fixada ao reservatério (7)
por intermédio dos ganchos de fecho (6). Para retirar
a cabeca do aparelho (3), abra os ganchos de fecho
(6) e remova-a. Ao montar a cabeca do aparelho (3),
verifique se os ganchos de fecho (6) ficam bem
engatados.
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Montagem das rodas (fig. 5)
Monte as rodas (13) de acordo com a figura 5.

Montagem da pega (fig. 8)
Monte a pega (8) usando uma chave de parafusos.

Montagem do gancho para o enrolamento do
cabo (fig. 12)

Prima o gancho para o enrolamento do cabo (21)
para dentro do suporte. Apds a utilizagdo, o cabo
eléctrico pode ser enrolado no gancho (21) e na
cabeca do aparelho (3).

5.2 Montagem dos filtros

A Atencao!

Nunca utilize o aspirador universal sem o filtro!
Certifique-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

Montagem do filtro de espuma (fig. 6)

Para a aspiragé@o a humido, puxe o filtro de espuma
fornecido (15) sobre o porta-filtro (fig. 2/4).
Montagem do filtro adicional (fig. 7)

Ao efectuar aspiragdes a seco, utilize sempre o filtro
adicional fornecido (20). Monte o filtro adicional de
forma a que néo passe pelo porta-filtro (4) ar que
nao tenha sido filtrado.

Montagem do saco colector de sujidade (fig. 9)

E aconselhavel montar o saco colector de sujidade
(14) para aspirar sujidades mais finas e secas. Puxe
0 saco colector de sujidade (14) pela abertura de
aspiragéo. O saco colector de sujidade (14) destina-
se apenas a aspiragao a seco. E mais facil eliminar o
p6 aspirado se for usado o saco colector de
sujidade.

5.3 Montagem da mangueira de aspiracao

(fig. 3,10,11)

Consoante o tipo de aplicagéo, ligue a mangueira de
aspiragao (10) a respectiva ligagao no aspirador
universal.

Aspirar
Ligue a mangueira de aspiragdo (10) a ligacdo para
aspiracéao (8)

Soprar
Ligue a mangueira de aspiragdo (10) a ligacdo para
soprador (9)

Para prolongar a mangueira de aspiracéo (10),
podem ser inseridos nesta um ou mais elementos do
tubo de aspiragdo tripartido (11). A peca intermédia
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(19) tem de estar colocada entre o tubo de aspiracdo
(10) e o bocal combinado (12) ou o bocal para juntas
(16).

5.4 Bocais de aspiracao

Bocal combinado (12)

O bocal combinado (12) com insertos (17,18)
destina-se a aspira¢édo de sélidos e liquidos em
superficies médias a grandes. O bocal para juntas
(16) é especialmente adequado para a limpeza de
juntas e de arestas.

6. Operacéao

A Atencéo!
Desligue o aparelho caso saiam fluidos ou espuma
juntamente com o ar durante a aspiragdo a himido.

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fig. 1)
Posicao do interruptor 0: desligado
Posicao do interruptor I: ligado

6.2 Aspiracao a seco

Para a aspiracao a seco, use o saco colector de
sujidade (14) e o filtro adicional (20) (ver ponto 5.2).
Certifique-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

6.3 Aspiracao a humido

Para a aspiragé@o a humido, use o filtro de espuma
(15) (ver ponto 5.2).

Certifiqgue-se sempre de que o filtro estd bem
colocado!

A Atencéo!

Durante a aspiragdo a himido, o aspirador universal
desliga-se automaticamente por intermédio da
valvula de bdia de seguranca (5) ao atingir o nivel de
enchimento maximo.

A Atencéo!

O aspirador universal ndo se destina a aspiragao de
liquidos inflamaveis!

Para aspiragédo a humido, utilize unicamente o filtro
de espuma fornecido!

6.4 Soprar
Ligue a mangueira de aspiragdo (10) a ligagédo para
soprador (9) do aspirador universal.

7. Limpeza, manutencdo e encomenda
de pecas sobressalentes

A Atencao!
Retire a ficha de alimentacao da tomada antes de
qualquer trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca, as
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor o
mais limpo possivel.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho
imediatamente apds cada utilizag&o.

7.2 Limpeza da cabeca do aparelho (3)

Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. N&o utilize
detergentes ou solventes, pois estes podem corroer
as pecas de plastico do aparelho.

7.3 Limpeza do reservatério (7)

Consoante a sujidade, o reservatério pode ser limpo
com um pano himido e um pouco de sabonete
liquido ou sob agua corrente.

7.4 Limpeza do filtro de espuma (15)

Limpe o filtro de espuma (15) com um pouco de
sabonete liquido e agua corrente e deixe-o secar ao
ar.

7.5 Manutencao

Verifique regularmente e antes de cada utilizacdo se
os filtros do aspirador universal estdo bem
colocados.

7.6. Encomenda de pecas sobressalentes

Para encomendar pecas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:

® Modelo do aparelho

® Numero de referéncia do aparelho

o N.%de identificacao do aparelho

@ N.%da peca sobressalente necessaria

Pode consultar os pregos e informagdes actuais em
www.isc-gmbh.info

8. Substituicdo do cabo de ligacéo a
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de ligagdo a
rede deste aparelho for danificado, é necessario que
seja substituido pelo fabricante, pelo seu servigo de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com
qualificacéo para tal.
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9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embalagem
para evitar danos de transporte. Esta embalagem é
matéria-prima, podendo ser reutilizada ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessorios sdo de
diferentes materiais, como p. ex. o metal e o
plastico. Os componentes que ndo estiverem em
condi¢cbes devem ser alvo de tratamento de lixo
especial. Informe-se junto das lojas da especialidade
ou junto da sua administracéo autarquica!l
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A\ Figyelem!

A készlilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedést. Olvassa ezért ezt a
hasznéalati utasitast gondosan at. Orizze ezeket j6l
meg, azért hogy mindenkor rendelkezésére élljanak
az informaciok. Ha mas személyeknek atadna a
késziléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyltt ezt
a hasznalati utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen kivl
hagyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

® Figyelem: Az Osszeszerelés és a belizemltetés
elétt okvetlentl figyelembe venni a hasznalati
utasitast.

@ Kontrollalni, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik e a tipustablan levé halozati
feszlltséggel.

® Csak szabalyszer( 230 Volt, ~ 50 Hz-es
védbérintkezés dugaszolé aljzatra
csatlakoztatni.

® Lebiztositas legaldbb 16 A.

® KihlUzni a haldzati csatlakozast, ha: nem
haszndlja a késziléket, miel6tt kinyitna a
készilléket, tisztitas és karbantartas el6tt.

® Ne tisztitsa a késziiléket sohasem olddszerekkel.

® Ne huzza ki a csatlakozét a kabelnal fogva a
dugaszol6 aljzatbdl.

® Ne hagyja az lizemkész késziiléket felligyelet
nélkdl.

® Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.

e Ugyelni kell arra, hogy a héalézati
csatlakozdkabel athajtas, zUzas, rantas vagy
hasonlé altal ne sériiljon vagy rongalédjon meg.

® Nem szabad hasznalni a késziléket, ha a
halézati csatlakozévezeték allapota nem
kifogastalan.

® A halozati csatlakozdvezeték kicserélésénél nem
szabad a gyarté altal megadott kivitelezésektol
eltérni.

Haldzati csatlakozévezeték: H05 VW - F 2 x 0,75
mm?

® Semmi esetre sem beszivni: €96 gyufakat, izzé
hamut és cigarettavégeket, ég6, maré,
tlizveszélyes vagy robbané anyagokat, gazokat
és folyadékokat.

® Ez akésziilék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

® A készlléket szaraz teremben tarolni.

® Ne vegyen lzembe egy karosult késziiléket.

® Szerviz csak is a feljogositott vevészolgalatnal.

® A készlléket csak olyan munkékra hasznalni,
amelyekre konstrudlva lett.

® Alépcsok tisztitdsanal kulonods figyelmesség
szlikséges.

@ Csak origindlis tartozékokat és pétalkatrészeket
hasznalni.

Ez a készlilék nem lett olyan személyek altali
(gyerekeket is beleértve) haszndlatra meghatérozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szellemi
képeséggel rendelkeznek vagy nem rendelkeznek
elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha
egy a biztonsagukért felelés személy altal felligyelve
vannak, vagy ha utasitasokat kaptak téle, hogy
hogyan kell a készlléket hasznalni. Gyerekeket fellil
kellene Ggyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy
nem jatszanak a készilékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

Fogantyu

Be-/kikapcsold
Készlilékfej

Sz(ir6kosar

Biztonsagi Uszészelep
Zarékapocs

Tartaly

Priklju¢ak usisnog crijeva
Fuvocsatlakozas

10 Hajlékony szivétomlé

11 3-részes szivocsd

12 Kombinalt szivofej

13 Kerekek

14 Piszokfogd zsak

15 Habanyagsz(rd

16 Hézagszivofej

17 Betét a sima padldhoz
18 Betét a szényegpadléhoz
19 Kodzbeesd darab

20 Kiegészitd sz(iré

21 Akaszto a kabelfelcsévéléshez
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A nedves- szarazszivé a megfeleld sz(iré hasznalata
melett nedves- és szarazszivasra alkalmas. A
készlilék nem lett gyullékony, robbané vagy az
egészségre karos anyagok felszivasara
meghatérozva.
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A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt talhalad6 barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszer(inek. Ebbél addédé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a haszndlé ill. a
kezel6 felelés és nem a gyarté.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetéslik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem véllalunk
szavatossagot, ha a késziilék ipari, kézm(ipari vagy
gyari Uzemek terliletén valamint egyenértéki
tevékenységek terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszultség: 230V~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 1250 W
Tartalydrtartalom: 201
Tomeg: 5,0 kg
Védbosztaly: I/ [3]
Hangtelyesitményérték 80 dB(A)

5. Belizemeltetés elott

A Figyelem!

o Gyd6z6djon meg rakapcsolas elétt arrél, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halozati adatokkal.

® A késziléket csak egy védéérintkezés
dugaszol6 aljzatra szabad rakapcsolni!

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A késziilékfej felszerelése (4-es abra)

A késziilékfej (3) egy zarokapccsal (6) van a tartalyon
(7) felerdsitve. A gépfej (3) levételéhez kinyitni a
zarkapcsot (6) és levenni a gépfejet (3). A gépfej (3)
felszerelésénél ligyelni a zarékapocs (6) helyes
bereteszelésére.

A kerekek felszerelése (5-6s abra)
Szerelje fel az 5-0s dbranak megfeleléen a kerekeket
(13).

A fogantyu felszerelés (8-as abra)
Egy csavarhajtéval felszerelni a fogantyut (8).
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A kabelfelcsévéléshez val6 akaszto felszerelése
(12-es abra)

Nyomja a kébelfelcsévélés (21) akasztojat a tartoba.
Hasznalat utan a haldzati kabelt fel Iehet tekercselni

az akaszton (21) és a készulékfejen (3).

5.2 A sziir6k felszerelése

A Figyelem!

Ne haszndlja a nedves — szarazszivét sohasem
sz(ré nélkal!

Ugyeljen mindig a sz(rék feszes Ulésére!

A habanyagsziir6 felszerelése (6-os abra)

A nedvesszivashoz hlizza a mellékelt
habanyagsz(irét (15) a szir6kosarra ra (2-es / 4-es
kép).

A kiegészit6 sziir6 felszerelése (7-es abra)
Szarazszivasnal mindig hasznalni a vele szallitott
kiegészitd sz(irét (20). A kiegészitd sz(ir6t ugy
felszerelni, hogy ne legyen sz(rlés nélkil levegd a
szlir6kosarba (4) szivva.

A szemétfelfogozsak felszerelése (9-es abra)

A finom, szaraz piszok felszivaséara ajanlatos a
piszokfelfogd zsak (14) felszerelése. Huzza ra a
beszivényillasra a piszokfelfogd zsakot (14). A
piszokfelfogd zsak (14) csak szarazszivasra
alkalmas. A piszokfelfogé zsédkkal knnyebben meg
lehet semmisiteni a beszivott port.

5.3 A szivotomlo felszerelése (abrak 3,10,11)

A hasznalati esettdl fliggden kosse Ossze a
szivotomlét (10) a nedves- /szarazszivé megfeleld
csatlakozéjaval.

Szivni
Csatlakoztasa ra a szivétomlét (10) a szivotomis (8)
csatlakoztatasara.

Fujni
Csatlakoztasa ra a szivétomiét (10) a favétomis (9)
csatlakoztatasara.

A szivétdmlé (10) meghosszabbitasahoz fel lehet a
3-részes szivécso (11), egy vagy tobb elemét a
szivétdmlére (10) dugni. A kdzbeesé darabot (19)
okvetlendl be kell dugni a szivocsé (10) és a
kombinalt szivéfej (12) ill. hézagszivofej (16) kozé.
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5.4 Szivofej

Kombinalt szivéfej (12)

A kombinalt szivéfej (12) a betétekkel (17, 18)
kozepestél nagy fellletekig terjedé szilard anyagok
és folyadékok elszivasara alkalmas. A hézagszivofej
(16) specidlisan a hézagok és szélek tisztitasara
alkalmas.

6. Kezelés

A\ Figyelem!
Kapcsolja ki a készliléket, ha a nedvesszivasnal
folyadék vagy hab Iépne ki a tdvozé levegbvel.

6.1 Be-/ kikapcsolé (1-es abra)
Kapcsoldallas 0: Ki
Kapcsoldallas I: Be

6.2 Szarazszivas

Haszndlja a szarazszivashoz a piszokfelfogd zsakot
(14) és a kiegészit6 sz(rét (20) (lasd az 5.2-es
pontot).

Ugyelien mindig a sz(irék feszes tlésére!

6.3 Nedvesszivas

Haszndlja a nedvesszivashoz a habanyagsz(ir6t (15)
(lasd az 5.2-es pontot).

Ugyelien mindig a sz(iré feszes lésére!

A Figyelem!

Nedvesszivasnal a nedves- / szarazszivé, a
biztonséagi Uszdszelep (5) altal, a maximalis
toltésallas elérésekor automatikusan kikapcsol.

A Figyelem!

A nedves- szarazszivé nem alkalmas a gyullékony
folyadékok felszivasaral!

A nedvesszivashoz csak a mellékelt habanyagszUrét
hasznalni!

6.4 Fajni
Csatlakoztasa 0ssze a szivotomlét (10) a nedves-
szarazszivo fuvocsatlakozasaval (9).

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

A Figyelem!
Tisztitasi munkak el6tt hiizza ki a haldzati
csatlakozét.

7.1 Tisztitas

@ Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphdazat annyira por- és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.

® Ajanljuk, hogy minden haszndlat utan azonnal
kitisztitsa a készUléket.

7.2 A késziilékfej (3) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen egy nedves posztéval és
egy kevés kendszappannal a késziiléket. Ne
hasznaljon tisztité vagy old6 szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlanyagrészeit.

7.3 A tartaly tisztitasa (7)

A tartélyt, a szennyez6déstdl fliggéen vagy egy
nedves posztéval és egy kevés kenbszappannal,
vagy folyé viz alatt lehet megtisztitani.

7.4 A habanyagszliré (15) tisztitasa

A habanyagsz(ir6t (15) egy kevés kenészappanal és
folyé vizzel megtisztitani majd hagyni levegén
megszaradni.

7.5 Karbantartas
Ellendrizze le rendszeresen és minden hasznalat
el6tt a nedves- szarazszivé sz(ir6jét feszes llésére.

7.6. Pétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendlésénél a kbvetkezé
adatokat kellene megadni:

® A készilék tipusat

® A készulék cikk-szamat

® A késziilék ident- szamat

® kséges poétalkatrész, potalkatrész- szamat
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

8. A halozati csatlakozovezetéknek a
kicserélése

Ha megsériilt ennek a késziiléknek a halézati
csatlakozévezetéke, akkor a veszélyeztetések
elkeriiléséhez a gyartd vagy annak a
vevdszolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell azt cseréltetni.
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9. Megsemmisités és Gjrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A készilék és annak a tartozékai kiilénb6z6
anyagokbdl allnak, mint példaul fémbdl és
mianyagokbdl. Vigye a karosult alkatrészeket a
killdnhulladék megsemmisitési helyhez. Erdeklédjon
utédnna a szakuzletben vagy a kdzségi
kozigazgatasnal!
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A MNpocoxn!

Kata tn Xpron Twv CUCKEVWY TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VO TNEOUVTAL KL VA
Aappavovtal oplopéva pEtpa aocdaleiag. MNavto
S1aBACTE TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 08NYiES XPriong.
DUAGETE TIG KAAA Yia va €XETE TIG TTANpodopieq
mavta ot Siabeon oag. Eav mapadwoete
OUOKEUN 0€ AAAQ TIPOOWTIA, TIaPadwoTe padi kat
AUTEG TIG 08NYieg XpPrioNg.

Aev avaAapfavoupe Kappia eubuvn yla atuxnuata
1 BAGBEG TIoU odeilovTaL OE [N THPENOT AUTWV TWV
Odnywwv xpriong kat Twv Ymodeifewv aocdaleiag.

1. Ynodei&eig acdpaAeiag

@ [poooxn: Mpwv Tn cuvapuoAdynon kat T 6€on
o€ AelToupyia TIPocEETe OTIWOdNTOTE TIG
odnyieg xpriong.

® EAéyEte edv n tdon mou avagépetal ota
OTOLXEla TNG TIVAKISAG TNG GUOKEUNG
avtanokpiveTat otnv Tdon SIKTuou.

® Naouvdéetal uovVo 08 CWOTA EYKATETTNHEVN
mpiCa oovko 230 Volt.

® AoddAela TOUA. 16 A.

o Napyalete to Buoua amo v mpida otav. dev
XPNOWIOTIOLEITAL 1) GUOKEUT), TIPLV AVOLXTEL N
OUOKEUN, TIPLV amod epyaocieq kabaplopov Kal
ouvTnHPNONG.

@ [oté unv kabapilete N cuokeun e SIAAUTEG.

® Mn Bydlete to BUoua amo Ty npila
TPABWVTAG TO KAAWSIO.

® Mnv adnvete avemiBAentn Hiacuokeur] TToU
eival €toun ya Aettoupyia.

® Makpia ané madia.

@ Nampooéxete va unv urootei BAARN T
KaAwWSL0 TepvwvTag and mavw Tou, L
TOOKICOVTAg, CUNTIECOVTAG TO 1) KATL TIAPOLOLO.

® Houokeur va unv xpnotuoroleital eav To
KaAwdio dev gival oe Agoyn kataotaon.

@ & TEPITTWON aVTIKATAOTAONG TOU KAAwSiou va
emAEEeTe PdVO Ta amd TOV KATAOKEVAOTH
OUVIOTWHEVA LOVTEAQ.

KaAwdo: H05 VV - F 2 x 0,75 mm?

@ [loté unv anoppoddrte: avapupéva omipta,

TIUPOKTWHEVN OTAX TN KAl arotoiyapa,

EUPAEKTEG, KAUOTIKEG Kal aVadAEELEG 1

EKPNKTIKEG UAEG, ATHOUG Kal vypd.

AuTn n ouokeun dev gival KATAAANAN yld TV

anoppodnoNn oKovWV EMBAABWY yla TNV UyEia.

Na duAdyeTe TN CUOKEUT O OTEYVOUG XWPOUG.

MnV XPNOIOTIOLEITE EAATTWHATIK) CUCKEUN.

2¢pPig pévo og cupBeBANEVO ouVEPYEID.

Na XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUT LOVO YA TIG

gpyaoieq yla Tig omoieg mpoopideTal.

@ & TEepinTwon Kabaplopov oe oKAAEG va SiveTe
1blaitepn pooox).

@ Na xpnotomoleite povo yvnola agecoudp Kat
QAVTAAAOKTIKA.

AuTtr n ouokeun dev poopideTal yia dtopa
(oupmepIAapBaAVOUEVWV KaL TIALSLWV) 1E
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTIKEG M)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEiPeL Tieipag rY/kat
eAAEIPEL YVWOEWV, EKTOG EAV ETIITNPOUVTAL ATIO
ATOMO apHOSL0 Yia TNV acdhdaAela 1 edv EAapav
0dnyieq yla To WG TIPETIEL VA XPNOoLoTomeei n
ouokeun. Ta madld va erPAEMovTaL yia va gival
oiyoupo Twg dev MaifouV e T CUCKEUN.

2. Neprypadr TNG GUGKEUNG Kal
cuumapadidopeva

Aapn

Alakémtng evepyoroinong / anevepyoroinong
KepaAr ouokeung

KaAdbi pirtpou

NAwT BaABida acpaAeiag
KAgiowo

Aoxeio

2uvdeon cwAnva avappddnong
2UYvSEON CUCTNHATOG Yia U
10 EUkaumntog cwArvag avappodpnong
11 ZwAnRvag avappocpnong 3 tepaxiwv
12 XZuvduaop’'go prek

13 Tpoxoi

14 XakoUAa cuAAoyng akabapolwv

15 ®iATpo and adppwdeg VAIKO

16 Mrek yia apuoig

17 'EvOeto yua Aeio damedo

18 'EvOeTO yla HOKETES

19 Evéldueco Tuniua

20 MpoobeTo diltpo

21 AyKIOTPO Yla TUALYHa KaAwsiou

©CoOoONOOOGA~WN =

3. Evéedetypévn xpnon

H nAeKTpIKn okouTa yia uypog Kat 6TEYVO
KaBaplopo eival KATAAANAN yla oTeyvo Kat uypod
Kabaplopo pe xprion Tou avaioyou diktpou. H
ouokeun dev TipoopideTal yla Tnv avappodnon
EVDAEKTWYV, EKPNKTIKWYV 1) ETUPAABWV yia TNV vyeia
OUCLWV.
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H pnxavn va xpnoyomoleitatl ovo yla To OKOTO yid
ToV oroio TipoopileTal. Kabe mépav Toutou Xpron
Sev eivat evoedetypevn. Na CnuIEG 1) TPAUATIONOUG
Tavtog eidoug mou opeidovtal o€ pn evoedelyevn
XPrion eublvetal o Xpriotng / XEPLOTNG Kal OXL 0
KOTAOKEVAOTN|G.

MapakaAoupe va TIPOCEEETE, TIWG Ol CUOKEVES LAG
SEV €X0UV KATOOKEUAOTEL YIa ETIAYYEAUATIKY,
Blotexvikn kat Blopnxavikr xprion. Aev
avaAapPavoupe Kappia eyyunon, av ) CUCKeUN
XpnotporoinBei o€ Plotexvieg | Blopnxavieg 1) oe
TIAPOUOLEG EPYAOIES.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tdon SikTvou: 230V~ 50 Hz
Amoppodnon 1oxvog: 1250 W
‘Oykog doxeiou 201
Bdpoq: 5,0 kg
KAdon mpooTaociag: V=]
2TAOUN AKOUOTIKNG LOXUOG 80 dB (A)

5. Mpwv ™ B€0n o€ AetTovpyia

A Mpoocoxn!

® [lpw tn oUvdeoN OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLXEIA
OTNV ETIKETA TNG CUCKEUTG CUUDWVOUV LE TA
oTolYEla TOU SIKTUOU.

® Houokeun va cuvdetal povo oe mpia couko!

5.1 ZUVapHOAOYNOY) CUCKEUNG

ZuvapHoAoynon TG KEPAATG TNG CUCKEUNG
(ewk. 4)

H kepaAr) g ouokeunq (3) eivat oTepewEVT OTO
Soxeio (7) pe To yavtdo (6). Nna v adaipeon g
KeDAANG TNGouokeunq (3) avoi&te To yavtlo (6) kat
adalpeate TNV KEDAAN TNG cuokeunq (3). Katd
OUVAPUOAGYNOT) TNG KEPAANG TNG GUOKEUNG (3)
TIPOOEETE VA KOUUTIWOEL KAAA 0 yavTtog (6).

TomoB£Tnon Twv TPOXWV (EK. 5)
TomoBetoTE TOUG TPOYXOUG (13) OTIWG TIPOKUTTTEL
and TV ekova 5.

TomoB€tnon g XepoAapng (eik. 8)
TomoBetote TN XEPOAQPRN (8) pe eva katoaBidt.
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TomoO£TNoM TOU AYKICTPOU Yyld TUALYHA TOU
KaAwdiov (eik. 12)

Mi€ote TO AYKIOTPO YLa TO TUALYHA TOU KaAwSiou
(21) oto omiptypa. Metd ™ xprion pnopeite va
TUAIEETE TO KAAWSLO OTO AYKLOTPO (21) KaL oTNV
KedaAn g cuokeung (3).

5.2 ZuvappoAoynon Twv ¢piAtpwv

A Mpoooxn!

MoTé un XPNOYLOTIOLEITE TNV NAEKTPIKT] OKOUTIA
UYPOU Kal 0TEYVOU KaBaplopou Xwpiq diAtpo!

Na rpooéxete mavta tn oTadepr) TOTIOBETNON TOU
Piktpou!

Elcaywyn tou ¢piAtpov amnd appwdeg vAIkO
(€. 6)

Na Tov uypo6 KaBapLopo TiepAoTe TO GIATPO ard
adppwdeg VAKS (15) TTAvw amod To KAAABAKL Tou
PiATpou (elk. 2/4).

Elcaywyn tou mpécOetou piAtpov (gik. 7)
Katd to oteyvd kabaplopd va xpnoluomoleite
TIAVTA TO oUMTIAPASISOEVO TIPOCBETO PiATPO (20).
Na tomofeteite To TIPSoOETO PIATPO £TOL, WOTE Va
MV aroppodatal apIATpApLoTog agpa arod To
KOAQBAKL piATPoU (4).

Tomo6£Tnomn cakouAag CUAAOYNG akabapciwyv
(ewk. 9)

[a Vv avappoddpnon AEMTWV Kal OTEYVWV
akabapolwv cuvioTATal 1) TOTIOBETNON TNG
00KOUAAG GUAAOYNG akaBapolwv (14). Nepdote ™
0aKOUAQ CUAAOYNG akaBapolwv (14) Tavw arno to
avolyua avappoéednong. H cakouAa cuAAoyng
akaBapolwv (14) eivat kKatdAANAN pévo yia oteyvod
kaBaplopo. H avappodnbeioa okovn uropei va
aroppldBei o EVKOAA LIE TN GAKOUAA CUAAOYNG
akabapolwv.

5.3 TomtoB£tnon Tov cwAnva avappopnong
(ewx. 3,10,11)

AvdAoya e TOo €i60G XPrioNG CUVOEDTE TO CWAN VA
avappdédnong (10) pe v avaroyn ocuvdeon NG
OUOKEUNG UypoU / 0TEYVOU KaBapLopoU.

Avappodnon
2uvdéoTe TO CwANVa avappddnong (10) otn
oLVSEON Yla TO CwANvVa avappopnong (8).

duonpa
JuvdéoTe TO owANVa avappddnong (10) otn
ouvdeon puoruatog (9).
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Ma v enéktaon Tou cwAnva avappddnong (10)
UTTOPEiTE VA XPNOIIOTIOW|CETE TIEPIOCOTEPA TUAHATA
TOU TPUTAOU cwArva (11) oTto cwArva
avappoédnong (10). Meta&l Tou cwAnva
avappdédnong (10) kat Tou cuvduacuoL Tou
akpoduaiou (12) 1) Tou akpoduaiou yla appoug (16)
TpEmel va ToroBetnBei To evdidueco Tepdylo (19).

5.4 Avappoopnon

Zuvduacpuog prek (12)

O ouvduaopog akpoduaiou (12) pe Ta Evleta
(17,18) mpoopileTal yia TNV avappodnon oTEPEWV
VAWV KL UYpWV O€ LETPLA LEYAAEG 1) HEYAAEQ
emopaveleg. To akpodualo apuwv (16) eivat
1S1aitepa KATAAANAO Yla TOV KABAPIOUO ApHWV Kal
AKPWV.

6. Xepiopog

A MNpocoxn!

ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUT| €AV €EEABEL LYPO 1
adpog padi pe Tov eEaepIopd Katd Tov uypod
KaBaplopo .

6.1 Alakomnng
gvepyomoinong/anevepyomnoinong (. 1)
©¢on dlakoTTN 0: oBNouEVN CUCKEUT

©¢on SlakéTTTN I: avappévn cuokeun

6.2 ZTEYVOG KABAPIONOG

Ma o oTeyVvd KABAPLoUSd VA XPNOLOTIOLEITE TN
0aKoUAA CUAAOYNG akaBapolwv (14) kal To
TPO0BETO PiIATPO (20) (BAETE £6APLO 5.2).

Na poogxete tavTta tn otadepr] TOTOBETNON TOU
PiAtpou!

6.3 Yypog kabapilopog

Na xpnoluoTIoLEiTE Yia TOV LYPO KABAPIOUO TO
PiATpo ano adppwdeg UAKS (15) (BAeme edadlio 5.2).
Na pooéxete tavta tn otadepr] TOTIOBETNON TOU
PiAtpou!

A Mpoocoxn!

Kata tov uypo kabaplopd n cuokeur) uypou /
oTEYVOU KABAPIoUOU ATIEVEPYOTIOLEITAL QUTOMATA
ano t BaABida mMAwtipa acdaAeiag (5) 6Tav
yepioel TeAeiwg.

A Npoooxn!

H ouokeun uypou / oteyvol kabaplopou Sev gival
KATAAANAN yla TNV avappodpnon eVPAEKTwY uypwv!
Na xpnotporole Tie yia uypo Kabaplopo ovo To
emouvanTopevo GpiAtpo amod adppwdeg UAIKO!

6.4 duonua

ZuvdéoTe ToV owAnva avappogpnong (10) pe ™
ouvdeon puonuaTog (9) TNG CUOKEUNG VYPOU /
oTEYVOU KABUPLoUOU.

7. Ka®aplopog, cuvtipnon Kat
TapayyeAia avtaAAaKTIKWV

A Npocoxn!
Mpwv armod 6Aeg TI§ epyacieg TomobEToNG va
Byalete To dIg amnod v Tpida

7.1 Kabaplopog

® Nakpartdte 600 110 EAeUBEPaA ATIO GKOVN KAl
akabapaoieq yivetal Ta cuoTpaTa mpooTtaciag,
TIG OXIOMES EEAEPIONOU KaL TO KEAUGDOG TOU
HOTEP.

® 2UVIOTOUE Va KaBapileTe TN CUCKEUT) AUECWS
HETA amod KABe xprion.

7.2 Kabaplopog tng kedpaAng tng cuokeung (3)
Na kaBapileTe Tn OUCKEUT) TAKTIKA HE EvVa VWTIO
mavi kat Atyo paAakoé oanouvt. Mn xpnowuomnoleite
KaBaploTikd 1} SLIaAUTEG, ylaTi dev amokAeieTal va
KATAOTPEWYOUV TNV ETIPAVELA TNG CUCKEUNG.

7.3 Kabaplopog Tou doxeiov (7)

To doxeio pmopei vakabaplotei, avaAoya e To
Babuod akabapowwyv, Ye €va vwro Ttavi kat Aiyo
HAAOKOG oaTtoUVL 1} KATW ATt TPEXOUKEVO VEPOD.

7.4 Kabaplopog tou pidtpou amod appwdeg
VAIKO (15)

Na kaBapilete Ta dpidtpa (15) pe Alyo paAako
oamouVL KATW ATto TPEXOUHMEVO VEPO KAl va Ta
adnveTe va OTEYVWVOUV GTOV AEPQ.

7.5 ZuvTtrpnon

Mptv aro Kabe xpriomn va EAEYXETE TAKTIKA TA
}IATpa TNG CUOKEUT| UypPOU/GTEYVOU KaBApPIoHOU yia
KOAT oTEPEWON.
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7.6 MapayyeAia avTaAAQKTIKWV

Katd v nmapayyeAia avtaAAaKTIKWV va

avadepete Ta €ENG:

@ TUTog NG CUOKEUNG

® ApBuog €idoug TNG cUoKeUNG

® Tov aplBuod TavTiong TNG CUOKEUNG

® Tov aplBud avtaAAaKTIKoU

Oa Bpeite TG LoXUOUOEG TILEG KAl TIANPOPOpPIEg
oTtnv lotooeAida www.isc-gmbh.info

8. Avtikataotaon KaAwdiou
oUVSeoNG LE TO dikTuOo

Edav to kaAwdlo ocuvdeong pe To SiKTuo autng Tng
OGUOKEUNG €ival EAATTWHATIKO, TIPETIEL, TIPOG
arnoduyn KivdUVWY, va avTikataoTadei ano tov
KOTAOKEVAOTT| 1) TO TUAKA TOU €EUTMNPETNONG
TEAQTWV NATIO TTaPOUOLA EEEISIKEVUEVO ATOUO.

9. AlaBeomn oTa anmoppippaTa Kat
EMavaypnoipomnoinon

H ouokeur) Bpioketal o€ pia cuokeuaoia mPog
arnoduyn {nuuwyv Kata tn petadopd Aut n
ouokevacia anoteAeital arnd MPWTES UAES Kal £TOL
Uropei va enmavaypnoloromOei 1 va avakukAwOEi.
H ouokeur] kat Ta eEapTnUaATA TNG anoteAouvTal
anod Siddopa VAIKA, OTwG TT.X. HETAAAO KAl TIAQOTIKA
UAIKA. Na rapadidete ta eAATTWHATIKA eEapTrnaTa
0€ KEVTPA CUAAOYNG ELSIKWYV ATIOPPIUHATWY.
EvnuepwbOeite ota d1kd KaTaoTAUATA 1) 0TNV
Sloiknaon g kowvotnTag!
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud pfedate pfistroj
jinym osobam, pfedejte s nim i tento navod k obsluze.
Nepfebirame zadné ru€eni za Skody a urazy vzniklé v
dasledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpeénostnich pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

@ Pozor: pfed montazi a uvedenim do provozu si
bezpodminec¢né prec¢téte navod k pouziti.

@ Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém
Stitku souhlasi s napétim sité.

@ P¥ipojit pouze na fadnou zasuvku s ochrannym
kolikem 230 V, ~ 50 Hz.

® Pojistkamin. 16 A.

® Sitovou zastr¢ku vytahnout kdyz: neni pfistroj
pouzivan, pfed otevienim pfistroje, pfed ¢isténim
a udrzbou.

@ Pristroj nikdy nedistit rozpoustédly.

@ Zastr¢ku nevytahovat ze zasuvky za kabel.

@ Pristroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

@ Chranit pred détmi.

@ Jetfeba dbat nato, aby nebylo sitové napajeci
vedeni poruseno nebo poskozeno prejetim,
zmacknutim, tahem a podobnym zplsobem.

@ Pfristroj nesmi byt pouzivan, pokud neni sitové
napajeci vedeni v bezvadném stavu.

@ Pfinahradé sitového napajeciho vedeni musi byt
zachovana vyrobcem udana provedeni.

Sitové napdjeci vedeni: H05 VV - F 2 x 0,75 mm2
® Vzadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky, hoflavé,
ziravé, vybusné nebo pozarem hrozici latky, pary
a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi

nebezpecénych prach(.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.

Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.

Servis pouze v autorizovanych servisech.

Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které byl

konstruovan.

Pri ¢isténi schod je tfeba se maximalné

soustfedit.

@ Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluhovaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, ledaze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo od ni obdrzely
pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zaru€eno, ze si nebudou s
pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

Rukojet

Za-/vypinaé

Hlava pfistroje

Filtraéni ko$

Bezpecnostni plovakovy ventil
Uzaviraci ha¢ek

Nadoba

Pripojka saci hadice

Foukaci pfipojka

10 Flexibilni saci hadice

11 3dilna saci trubka

12 Kombinovana hubice

13 Kole¢ka

14 Sacek na zachytavani nedistot
15 Pénovy filtr

16 Stérbinova hubice

17 Nastavec pro hladké podlahy
18 Nastavec pro kobercové podlahy
19 Mezikus

20 Dodateény filtr

21 Hacek na navinuti kabelu

O©CoOoONOOOGA~WN =

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vysavag pro vysavani zasucha i zamokra je vhodny
na vysavani zasucha i zamokra pfi pouziti pfislusného
filtru. Pfistroj neni uréen k vysavani hoflavych,
vybusnych nebo zdravi 8kodlivych latek.

Pristroj smi byt pouZivan pouze podle svého ucelu
ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici pouziti,
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle
svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
zadneé ruéeni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych €innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: 230V~ 50 Hz
Prikon: 1250 W
Objem nadoby: 201
Hmotnost: 5,0 kg
Trida ochrany: 1I/[g]
Hladina akustického vykonu 80 dB (A)

5. Pfed uvedenim do provozu

A Pozor!

@ Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na
typovém stitku souhlasi s udaji sité.

@ Pristroj smi byt pfipojen pouze na zasuvku s
ochrannym kolikem!

5.1 Montaz pristroje

Montaz hlavy pfistroje (obr. 4)

Hlava pfistroje (3) je na nadobé (7) pfipevnéna
pomoci uzaviracich hackul (6). K sejmuti hlavy
pfistroje (3) uzaviraci hacky (6) oteviit a hlavu
pfistroje (3) sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje (3)
dbat na spravné zacvaknuti uzaviracich hacku (6).

Montaz koleéek (obr. 5)
Kolec¢ka (13) namontujte podle obrazku 5.

Montaz rukojeti (obr. 8)
Namontujte rukojet (8) pomoci Sroubovaku.

Montaz hacku pro navijeni kabelu (obr. 12)
Zatlacte hacek pro navijeni kabelu (21) do drzaku. Po
pouziti mdze byt sitovy kabel navinut na hacek (21) a
na hlavu pfistroje (3).

5.2 Montaz filtrti

Pozor!

Vysava¢ pro vysavani zasucha i zamokra nikdy
nepouzivat bez filtrd!

VZzdy dbejte na spravné upevnéni filtr(!

Montaz pénového filtru (obr. 6)

K vysavani zamokra pfetahnéte pfilozeny pénovy filtr
(15) pres filtracni ko$ (obr. 2/4).
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Montaz dodate¢ného filtru (obr. 7)

P¥i vysavéani zasucha pouzivejte vzdy dodany
dodatecny filtr (20). Namontujte dodatecny filtr tak,
aby do filtraniho koSe (4)nebyl nasavan zadny
nefiltrovany vzduch.

Montaz sacku na zachytavani necistot (obr. 9)
Na zachytavani jemnych, suchych necistot
doporuéujeme namontovat saek na zachytavani
necdistot (14). Pfetahnéte sacek na zachytavani
nedistot (14) pfes saci otvor. Sacek na zachytavani
necistot (14) je vhodny pouze pro vysavani zasucha.
Nasaty prach mlze byt pomoci sa¢ku na zachytavani
nedistot Iépe zlikvidovan.

5.3 Montaz saci hadice (obr. 3,10,11)

Podle druhu pouZiti pfipojte saci hadici (10) na
pfisludnou pfipojku vysavace pro vysavani zasucha i
zamokra.

Vysavani
Pfipojte saci hadici (10) na pfipojku saci hadice (8).

Foukani
Pfipojte saci hadici (10) na foukaci pfipojku (9).

Na prodlouZeni saci hadice (10) muze byt na saci
hadici (10) nasunut jeden nebo vice prvk( 3dilné saci
trubky (11). Mezi saci trubku (10) a kombinovanou
hubici (12) resp. Stérbinovou hubici (16) musi byt
nasunut mezikus (19).

5.4 Saci hubice

Kombinovana hubice (12)

Kombinovana hubice (12) s nastavci (17,18) je
uréena k vysavani pevnych latek a kapalin na
stfednich aZ velkych plochach. Stérbinova hubice
(16) je uréena specialné k ¢isténi Stérbin a hran.

6. Obsluha

A Pozor!

Pristroj vypnéte, pokud zacne pfi vysavani zamokra
vytékat spolu s odpadnim vzduchem voda nebo
péna.

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1)
Poloha spinace 0: vyp
Poloha spinace I: zap
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6.2 Vysavani zasucha

K vysavani zasucha pouzivejte saek na zachytavani
nedistot (14) a dodate¢ny filtr (20) (viz bod 5.2).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtri!

6.3 Vysavani zamokra

K vysavani zamokra pouzivejte pénovy filtr (15) (viz
bod 5.2).

VZdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

A Pozor!

Pfi vysavani zamokra se vysavac diky
bezpeénostnimu plovakovému ventilu (5) pfi
dosazeni maximalniho stavu napinéni automaticky
vypne.

A Pozor!

Vysava¢ pro vysavani zasucha i zamokra neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin!

K vysavani zamokra pouzivejte pouze pfilozeny
pénovy filtr!

6.4 Foukani
Pripojte saci hadici (10) na foukaci pfipojku (9)
vysavace pro vysavani zasucha i zamokra.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

A Pozor!

Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen to
je mozné.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZiti pfistroj
vycistit.

7.2 Cisténi hlavy pristroje (3)

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a trochou
mazlavého mydla. Nepouzivejte Eistici prostfedky
nebo rozpoustédla; tyto by mohly narusit plastové dily
pfistroje.

7.3 Cisténi nadoby (7)

Nadoba muze byt podle potfeby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo oplachnuta
pod tekouci vodou.

7.4 Cisténi pénového filtru (15)

Pénovy filtr (15) vycCistéte trochou mazlavého mydia
pod tekouci vodou a nechte ho na vzduchu uschnout.

7.5 Udrzba

Pravidelné kontroluijte filtry vysavace pro vysavéani
zasucha i zamokra a pfed kazdym pouzitim také
jejich spravné upevnéni.

7.6. Objednani nahradnich dila

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pfistroje

e Cislo artiklu pristroje

o Identifikaéni €islo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Vyména sitového napajeciho vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedéim.

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo miiZze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov a
plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k likvidaci
zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné
nebo na mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislusné
bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné zabranit
pripadnym zraneniam a vecnym Skodam. Preto si
starostlivo precitajte tento navod na obsluhu. Navod
na obsluhu nasledne starostlivo uschovajte, aby ste
mali vzdy k dispozicii potrebné informacie. V pripade,
Ze budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu.

Nepreberame Ziadne rucenie za nehody ani Skody,
ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu
a bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

® Pozor: Pred montazou a uvedenim do prevadzky
bezpodmieneéne dbat na navod na pouzitie.

@ Skontrolujte, i sietfové napatie uvedené na
typovom stitku zodpoveda pritomnému
sietovému napatiu.

@ Pripgjat len na vhodnu zasuvku s ochrannymi
kontaktmi 230 Volt ~ 50 Hz.

® Isteniemin. 16 A.

@ Vytiahnut kabel zo siete v nasledujucich
pripadoch: pristroj sa nepouziva, pred otvorenim
pristroja, pred Cistenim a udrzbou.

@ Pristroj nikdy necistit pomocou rozpustadiel.

® Nevytahovat zastréku von zo zasuvky tahanim za
kabel.

@ Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

@ Chrante pred dosahom deti.

@ Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo alebo
neposkodilo sietové privodné vedenie
prechadzanim, stla¢anim, natahovanim
a podobnym namahanim kablu.

@ Pristroj nesmie byt v ziadnom pripade pouzivany,
ak nie je stav sietového pripojného vedenia
bezchybny.

@ Privymene sietového pripojného vedenia sa
nesmie pouzit vedenie odlis$né od vyrobcom
uvedenych parametrov.

Sietové pripojné vedenie: H05 VV - F2x 0,75
mm2

@ V ziadnom pripade nevysavat: Horiace zapalky,
tlejuci popol a cigaretové ohorky, horlave,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypary
a tekutiny.

® Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdraviu
Skodlivého prachu.

@ Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.

@ Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.
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@ Servis len v autorizovanych zakaznickych
zastupeniach.

@ Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol kontruovany.

@ Pricisteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

@ Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely.

Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi vedomostami,
také pouZivanie je mozné len v tom pripade, ak budu
pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak boli zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by
mali byt pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit,
Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

Rukovat

Vypina¢ zap/vyp

Hlava pristroja

Filtraény k6s

Bezpecénostny plavakovy ventil
Uzatvaracie haky

Nadoba

Pripojka pre vysavaciu hadicu
Fukacia pripojka

10 Ohybna vysavacia hadica

11 3-dielna vysavacia trubica

12 Kombinovana hlavica

13 Kolesa

14 Vrecko na zachytavanie necistét
15 Penovy filter

16 Strbinova hlavica

17 Nésada pre hladku podlahu

18 Nasada pre kobercové podlahy
19 Medzikus

20 Pridavny filter

21 Hék na navijanie kébla

©CoOoONOOOGA~WN =

3. Spravne pouzitie

Morko-suchy vysava¢ je uréeny na vysavanie za
mokra a za sucha pri pouziti prislusného filtra. Pristroj
nie je vhodny na vysavanie horlavych, explozivnych
ani zdraviu Skodlivych latok.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouZzitie sa povazuje za
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nespifajlice téel pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spdsobené nespravnym
pouzivanim ruéi pouzivatel / obsluhujuca osoba, nie
vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase pristroje
neboli svojim uréenim konstruované na

profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.

Nepreberame Ziadne zaru¢né ruéenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230 V~50 Hz
Prikon: 1250 W
Objem nadoby: 201
Hmotnost: 5,0 kg
Trieda ochrany: 11/3]
Hladina akustického vykonu 80 dB (A)

5. Pred uvedenim do prevadzky

A Pozor!

® Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom §titku pristroja
suhlasia s udajmi elektrickej siete.

@ Pristroj je mozné zapojit len na zasuvke s
ochrannymi kontaktmi!

5.1 Montaz pristroja

Montaz hlavy pristroja (obr. 4)

Hlava pristroja (3) je upevnena pomocou
uzatvaracich hakov (6) na nadobe (7). Hlava pristroja
(3) sa demontuje tak, ze sa otvoria uzatvaracie haky
(6) a hlava pristroja (3) sa odoberie. Prosim dbajte pri
montazi hlavy pristroja (3) na spravne zafixovanie
uzatvaracich hakov (6).

Montaz kolies (obr. 5)
Kolesa (13) namontujte podla obrazku 5.

Montaz rukovate (obr. 8)
Rukovét (8) namontujte pomocou skrutkovaca.

Montaz haku na navijanie kabla (obr. 12)
Zatlaéte hak na navijanie kabla (21) na drziak. Po
pouziti sa moze sietovy kabel navinut na hak (21) a
na hlavu pristroja (3).

5.2 Montaz filtrov

A Pozor!

Nikdy nepouzivajte mokro-suchy vysavac bez filtrov!
Dbajte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

Montaz penového filtra (obr. 6)
Pri mokrom vysavani natiahnite prilozeny penovy filter
(15) na filtrany ko$ (obr. 2/4).

Montaz pridavného filtra (obr. 7)

Pouzivajte pri suchom vysavani vzdy dodany
pridavny filter (20). Namontujte pridavny filter tak, aby
sa do filtracného ko$a (4) nenaséaval ziaden
neprefiltrovany vzduch.

Montaz vrecka na zachytavanie neéistot (obr. 9)
Na vysavanie jemnych, suchych necistét sa odporuca
pouzitie vrecka na zachytavanie necistéot (14). Vrecko
na zachytavanie necistét (14) natiahnite cez nasavaci
otvor. Vrecko na zachytavanie necist6t (14) je vhodné
len na suché vysavanie. Nasavany prach sa méze
pomocou vrecka na zachytavanie necistot
jednoduchsie odstranit.

5.3 Montaz vysavacej hadice (obr. 3, 10, 11)

V zavislosti od pripadu pouzitia spojte vysavaciu
hadicu (10) s prisluSnym pripojenim mokro-suchého
vysavaca.

Vysavanie
Zapoijte vysavaciu hadicu (10) na pripojenie pre
vysavaciu hadicu (8).

Fukanie
Zapojte vysavaciu hadicu (10) na fukaciu pripojku (9).

Za ucéelom predizenia vysavacej hadice (10) je
mozné nasunut jeden alebo viac prvkov 3-dielnej
vysavacej trubice (11) na vysavaciu hadicu (10).
Medzi vysavacou hadicou (10) a kombinovanou
hlavicou (12) resp. Strbinovou hlavicou (16) musi byt
nasunuty medzikus (19).
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5.4 Vysavacie hlavice

Kombinovana hlavica (12)

Kombinovana hlavica (12) s nasadami (17, 18) je
uréend na vysavanie pevnych latok a tekutin na
stredne velkych az velkych plochach. Strbinova
hlavica (16) je vhodna predovsetkym na Cistenie
Strbin a hran.

6. Obsluha

A Pozor!

Vypnite pristroj, pokial zacne pri mokrom vysavani
vystupovat spolu s vyfukovym vzduchom voda alebo
pena.

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 1)
Poloha vypinaca 0: Vyp
Poloha vypinaca I: Zap

6.2 Suché vysavanie

Pri suchom vysavani pouzivajte vrecko na
zachytavanie necistot (14) a pridavny filter (20) (pozri
bod 5.2).

Dbaijte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

6.3 Mokré vysavanie

Pouzivajte pri mokrom vysavani prilozeny penovy
filter (15) (pozri bod 5.2).

Dbaijte vzdy na to, aby bol filter riadne upevneny!

A Pozor!

Pri mokrom vysavani sa vysava¢ automaticky vypne
pomocou bezpeénostného plavakového ventilu (5) pri
dosiahnuti maximalneho stavu naplnenia.

A Pozor!

Mokro-suchy vysavac nie je uréeny na vysavanie
horlavych tekutin!

Pouzivajte pri mokrom vysavani iba prilozeny penovy
filter!

6.4 Fukanie

Zapoijte vysavaciu hadicu (10) na fukaciu pripojku (9)
na mokro-suchom vysavadi.
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7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite kabel zo
siete.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a kryt motora vzdy v Cistom stave bez prachu
a necistot.

@ Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

7.2 Cistenie hlavy pristroja (3)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidla;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.

7.3 Cistenie nadoby (7)

Nadoba sa méze Cistit podl'a stupna znedistenia
pomocou vihkej utierky a tekutého mydla alebo pod
te¢ucou vodou.

7.4 Cistenie penového filtra (15)
Penovy filter (15) vycistite tekutym mydiom pod
te€ucou vodou a nechajte ho vyschnut na vzduchu.

7.5 Udrzba
Skontrolujte riadne upevnenie filtrov pravidelne pred
kazdym pouzitim mokro-suchého vysavaca.

7.6. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikaéné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info.
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8. Vymena sietového pripojného
vedenia

Ak dojde k poskodeniu sietového vedenia tohto
pristroja, musi byt vymenené vyrobcom alebo jeho
zakaznickym servisom alebo inou, podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo vzniku
nebezpecéenstva.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny zo
suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa mo6ze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specidlneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi.
Prosze zachowag instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W razie
przekazania urzgdzenia innej osobie, prosze wreczy¢
jej rowniez instrukcje obstugi.

Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukciji.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

® Uwaga: Przed montazem i uruchomieniem
urzgdzenia koniecznie przeczytaé instrukcje
obstugi.

® Sprawdzié, czy napigcie sieciowe zgadza sig z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

@ Odkurzacz mozna podtgczac tylko do gniazdka
230V, ~ 50 Hz z wtykiem ochronnym.

® Bezpiecznik co najmniej 16 A.

® Wyciagnaé wtyczke z gniazdka, gdy: urzgdzenie
jest nieuzywane, przed otwarciem urzadzenia,
przed czyszczeniem i przegladem.

@ Nigdy nie czysci¢ odkurzacza rozpuszczalnikiem.

o Nie wyjmowac wtyczki z gniazdka pociggajac za
kabel.

@ Gotowego do pracy odkurzacza nie pozostawiac
bez nadzoru.

@ Chronic¢ przed dostepem dzieci.

o Uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla zasilajgcego
przez przejechanie, zmiazdzenie lub
wyszarpnigcie.

® Urzadzenie nie moze by¢ uzywane, jesli stan
kabla zasilajgcego budzi watpliwosci.

® W przypadku wymiany kabla zasilajgcego nie
wolno uzywac innych kabli niz podane przez
producenta. Kabel zasilajgcy: H 05 VV - F 2 x
0,75 mm?2

® W zadnym wypadku nie wolno odkurzaé:
palacych sie zapatek, zarzgcego sig popiotu,
niedopatkéw papieroséw, tatwopalnych, zrgcych,
grazacych wybuchem lub zapaleniem
materiatéw, opardw i cieczy.

® Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurzania
pytéw niebezpiecznych dla zdrowia.

® Urzadzenie przechowywac w suchych
pomieszczeniach.

® Nie uruchamia¢ uszkodzonego odkurzacza.

® Serwis tylko w autoryzowanych punktach obstugi
klienta.

® Urzadzenie stosowac tylko do prac, do ktérych
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zostato skonstruowane.

® Zachowaé najwyzszg ostroznosc¢ przy odkurzaniu
schodow.

@ Stosowac tylko oryginalny osprzet i czesci
zamienne.

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, lub ktére majg
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze do
momentu, az nie zostang przyuczone do
uzytkowania urzgdzenia lub bedg nadzorowane
przez osobe, ktora jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Uwazaé na dzieci, zeby nie
bawity sie urzgdzeniem.

g

Opis urzadzenia i zakres dostawy

Uchwyt

Wiacznik/ wytacznik

Gtowica urzadzenia

Kosz filtrujgcy

Ptywakowy wentyl bezpieczenstwa
Zaciski

Zbiornik

Podtgczenie weza ssacego
Podtgczenie nadmuchu

10 Gietki waz ssacy

11 3-czesciowa rura ssgca

12 Dysza dywanowa

13 Kota

14 Worek na zanieczyszczenia

15 Filtr piankowy

16 Dysza szczelinowa

17 Naktadka do czyszczenia powierzchni gtadkich
18 Naktadka do czyszczenia dywanéw
19 Ztaczka

20 Filtr dodatkowy

21 Haki do nawijania kabla

©CONDUTAWN =

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz warsztatowy jest przeznaczony do
czyszczenia ma mokro i sucho przy zastosowaniu
odpowiedniego filtra. Urzgdzenie nie jest
przeznaczone do odkurzania tatwopalnych,
wybuchowych i zagrazajgcych zdrowiu materiatow.

Urzadzenia uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
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odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik / wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamiegtaé o tym, ze nasze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemie$lniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalno$ci.

4. Dane techniczne

Napiecie sieciowe: 230V~ 50 Hz
Pobdér mocy: 1250 W
Pojemnos¢ zbiornika: 201
Waga: 5,0 kg
Klasa ochrony: 11 /[5]
Natezenie hatasu: 80 dB (A)

5. Przed uruchomieniem

A Uwaga!

® Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnic, ze dane na tabliczce znamionowej
urzgdzenia sg zgodne z danymi zasilania.

® Urzadzenie moze by¢ podtgczone jedynie do
gniazdka ze stykiem ochronnym!

5.1 Montaz urzadzenia

Montaz gtowicy urzadzenia (rys. 4)

Gtowica urzadzenia (3) przymocowana jest do
zbiornika (6) za pomoca zaciskow (7). Aby zdjac
gtowice (3) nalezy odblokowa¢ zaciski (6), a
nastepnie zdjg¢ gtowice (3). W momencie montazu
gtowicy (3) zwrdci¢ uwage na wtasciwe zatrzasnigcie
zaciskow (6).

Montaz kétek (rys. 5)
Zamontowac kétka (13) zgodnie z rysunkiem 5.

Montaz uchwytu (rys. 8)
Przykreci¢ uchwyt (8) srubokretem.

Montaz haka do nawijania kabla (rys.12)
Wecisna¢ hak do nawijania kabla (21) w uchwyt. Po
zakoriczeniu uzywania mozna nawing¢ kabel na hak
(21) oraz na gtowice urzadzenia (3).

5.2 Montaz filtra

A Uwaga!
Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtra!
Zawsze uwazac na mocne osadzenie filtra!

Montaz filtra piankowego (rys. 6)
W celu czyszczenia na mokro natozy¢ dotaczony filtr
piankowy (15) na kosz filtrujgcy (rys. 2/4).

Montaz filtra dodatkowego (rys. 7)

Do odkurzania na sucho uzywaé zawsze
zatgczonego filtra dodatkowego (20). Zamontowacé
filtr dodatkowy, tak, aby przez kosz na filtr (4) nie
zasysac powietrza, ktore nie jest przefiltrowane.

Montaz worka do odkurzacza (rys. 9)

Do odkurzania drobnych i suchych odpadoéw zaleca
sie zatozenie worka na zanieczyszczenia (14).
Zatozy¢ worek na otwor zasysania (14). Worek na
zanieczyszczenia (14) przeznaczony jest tylko do
odkurzania na sucho. Dzigki workowi mozna tatwiej
usuna¢ odkurzony pyt.

5.3 Montaz weza (rys. 3, 10, 11)

W zaleznosci od zastosowania potgczy¢ waz (10) z
odpowiednim podfgczeniem na odkurzaczu.
Odkurzanie

Podtgczy¢ waz (10) do podtgczenia weza (8).
Dmuchanie

Podtaczy¢ waz (10) do podtgczenia nadmuchu (9).

Dla przedtuzenia weza (10) mozna zatozy¢ na waz
(10) jeden lub wiecej elementow potrdjnej rury ssacej
(11). Miedzy rura ssaca (10), a dyszg dywanowa (12)
wzgl. dyszg szczelinowg (16) trzeba zatozy¢
przedtuzke (19).

5.4 Dysze ssace

Dysza dywanowa (12)

Dysza dywanowa (12) z naktadkami (17, 18)
przeznaczona jest do zasysania ciat statych i cieczy
ze $rednich i duzych powierzchni. Dysza szczelinowa
(16) nadaje sie specjalnie do czyszczenia szczelin i
naroznikéw.
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6. Obstuga

A Uwaga!
Wytaczy¢ urzadzenie, w przypadku, gdy przy
odkurzaniu cieczy na wylocie pojawi sig piana.

6.1 Wtacznik/ wytacznik (rys.1)
Ustawienie przetgcznika 0: Wytaczony
Ustawienie przetgcznika I: Wiaczony

6.2 Odkurzanie na sucho

Do odkurzania na sucho uzywac worka na
zanieczyszczenia (14) oraz filtra dodatkowego (20)
(patrz punkt 5.2). Zawsze uwazaé na mocne
osadzenie filtra!

6.3 Czyszczenie na mokro

Do czyszczenia na mokro uzywac filtra piankowego
(15) (patrz punkt 5.2). Zawsze uwazaé na wtasciwe
zamocowanie filtral

A Uwaga!

Przy czyszczeniu na mokro urzagdzenie wytaczane
jest automatycznie przez ptywakowy wentyl
bezpieczenstwa (5) w momencie osiggniecia
maksymalnego napetnienia cieczg.

A Uwaga!

Urzadzenie nie moze byé wykorzystywane do
zasysania cieczy tatwopalnych! Do czyszczenia na
mokro uzywacé dotgczonego filtra piankowego!

6.4 Dmuchanie
Podtaczy¢ waz (10) do podtaczenia nadmuchu
odkurzacza (19).

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

A Uwaga!
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnaé wtyczke z gniazdka.

7.1 Czyszczenie

o Elementy zabezpieczajgce, szczeliny powietrzne
i obudowa silnika powinny by¢ w miare
mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen.

® Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.
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7.2 Czyszczenie gtowicy (3)

Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng Sciereczka z
niewielkg iloscig mydta w ptynie. Nie uzywac zadnych
Srodkow czyszczaceych ani rozpuszcezalnikéw; moga
one uszkodzi¢ czesci urzgdzenia wykonane z
tworzywa sztucznego.

7.3 Czyszczenie pojemnika (7)

Pojemnik moze by¢ wyczyszczony w zaleznosci od
poziomu zabrudzenia za pomocg wilgotnej szmatki,
szarego mydta lub pod biezgcg wodg.

7.4 Czyszczenie filtra piankowego (15)

Czyscic filtr piankowy (15) za pomoca szarego mydta
pod biezgcg wodg i pozostawi¢ do wyschniecia na
powietrzu.

7.5 Konserwacja
Przed kazdym uzyciem regularnie kontrolowa¢
wiasciwe osadzenie filtra.

7.6 Zamawianie czg$ci zamiennych

Podczas zamawiania cze$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typurzadzenia

® Numer artykutu urzgdzenia

o Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie na
stronie: www.isc-gmbh.info

8. Wymiana przewodu zasilajgcego

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, aby
unikng¢ niebezpieczenstwa, musi by¢é on wymieniony
przez autoryzowany serwis lub osobe posiadajgca
podobne kwalifikacje.

9. Utylizacja i recycling

Podczas transportu, aby zapobiec uszkodzeniom,
urzadzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie
lub mozna przeznaczyc¢ do powtérnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sig z réznych
rodzajow materiatow, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone czesci dostarczy¢ do punktu
utylizacji. Prosze pyta¢ w sklepie specjalistycznym
lub w urzgdzie samorzadu lokalnego.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
directives and norms for the following product AunpeKTnBa Ha EC 1 HopMmu 3a apTURYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibidina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declari urmatoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV AKOAOUON GUHHOP WO GUHPWVA HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV
normas de la UE para el articulo potvrduije sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo potvrduije sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln C/leAyloWMM YAOCTOBEPAETCH, YTO Crieaylolme
@ vakuuttaa, etté tuote téyttad EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset NPOrosiowWwye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BignoBigHICTb
@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EU a norem pro vyrobek EY-gupexTHBaTa U HOpMUTe 3a apTUKIAU
potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

kovetkez6 konformitast jelenti ki

Nass-Trockensauger BT-VC 1250 S (Einhell)

[]2009/105/EC [] 2006/42/EC
[x] 2006/95/EC (] Annex IV

Notified Body:
[]2006/28/EC Notified Body No.:

Reg. No.:
[]2005/32/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2004/108/EC [] AnnexV
[] 2004/22/EC (] Annex VI

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
[11999/5/EC P= KW; L@ = cm

Notified Body:
(] 97/23/EC [] 2004/26/EC

Emission No.:

[] 90/396/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

Standard references:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 02.12.2009 ﬂ/ /<MW Woang

Weichselgartner/GeAeralManager Wang/Product-Management (}
First CE: 09 Archive-File/Record: 2342150-28-4141750-07
Art.-No.: 23.421.60 1.-No.: 01039 Documents registrar: Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktaj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktaj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifalge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrgrende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbehgrsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till atersdndning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamaélsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin.

Séhkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on sisallytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt sdhkdkayttdiset tydkalut keraté erikseen ja
toimittaa ympaéristdystéavalliseen kierratykseen uusiokayttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinldhettémiselle:

Séhkélaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittdmista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosté. Laitteen voi toimittaa myds
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistoméaaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytdsta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisdvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séhkdosia.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vliasnistva
uCestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢éni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico.

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem a devolugéo:

O proprietéario do aparelho eléctrico no caso de nédo optar pela devolugéo é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma
instalagdo de recolha que trate da eliminacao de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. Nao estdo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem
componentes electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-Oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
irdanyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.

Movo ya xwpeg ™g EE
Mn MeTATe NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIAKA ATIOPPIUUATA.

Zuppwva pe v 0dnyia 2002/96/EK yla HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG Kal
Yla TV YETATPOTN o€ EBVIKO Aikalo TIPEMEL VA CUYKEVTPMOVOVTAL XWPLOTA Ta NAEKTPIKA EpYAAEia KAl
Va AVOKUKA®VOVTAL.

EvaAAakTIKn) AUOT avaKUKA®ONG avTi ETOTPOPNG

O 1BLOKTATNG TNG NAEKTPIKAG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAAKTIKA, AVTi va ETUOTPEWYEL TN CUCKELT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTN LGB0 e MEPIMTWON TIoU deV XPELAlETAL TIAEOV TN OUOKEUN. H ETAXEIPLONEVN
ouokeun Propel va napaywpenBei oe Yrnpeoia anooupong n ortoia Ba eKTEAECEL TNV dlABe0oN Tou
POLOVTOG CUUPWVA LE TIG EBVIKES TTIPOJAYPAPESG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUATWY. AgV
ouunepthauBdavovtal Ta eEapTHUATA 1} BonONTIKA £€ap " TNHATA TWV PUETAXELPLOPEVWY CUCKEUDV XWPIG
NAEKTPIKA TUAUATA.

Pouze pro €lenské zemé EU
Nedavejte elektrické narfadi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pripadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.
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Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moéze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiorki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
witasciciel jest zobowigzany do wspoétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploataciji urzadzenie mozna oddac¢ réwniez do punktu zbiérki surowcéw wtérnych, ktéry
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcow
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.
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Technische Anderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Der tages forbehold for tekniske sendringer
Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragdes técnicas

Technikai valtozasok jogat fenntartva

O KataokevaoTtq dlatnpei To SIKAIWPA TEXVIKOV AANaYDYV
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych

69



Anleitung BT VC_1250_S SPK7:

19.01.2010

®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggarelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

@&

Naknadno tiskanije ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

@

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La reimpresioén o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacién adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacién expresa de ISC GmbH.

®

A reprodugéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagdo expressa da ISC
GmbH.

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.
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H avatinwon 1) aAAn avamnapaywyr TEKUNPLWOEWV KAl OUVOJEUTIKMY
PUAAQSIWY TWV TIPOIOVTWV TG £TAPEIAG, AKOWN Kal OE
Qaroomdacuata, ETTPENETAL HOVO HETA aTIO PNTH £YKPLON TNG
etaipeiag ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prdvodnich
dokumentt vyrobk(, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZzovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Eiastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

(@]

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazng zgoda firmy ISC GmbH.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve | Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se 'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder felgende:

1.

Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveerksmeessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stev), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette geelder iseer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvéndas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaén teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myds ottaa yhteytta puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat sdadokset:

1.

Nama takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakim&araisiin
takuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kéytetdén pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei my6skaén sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosté (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusméaraysten noudattamatta jattdmisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pélyjen) paésysta laitteen siséan, vékivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijdisté
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé
koskee erityisesti niité akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee my0s paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite 1&hettda postikulut maksettuna allaoclevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja liith mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta taman
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai eivat enaa
kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12
maanden garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

La prestacién de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esté limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafos ocasionados por el transporte, dafos ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexién a una tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un
plazo de garantia de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccion de servicio técnico.
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@ CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo
funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso servigo de
assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O exercicio dos
direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condi¢cdes de garantia regem as prestacdes de garantia complementar e ndo afectam os
seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se a reparacéo de tais
defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos ndo
terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso, lugar a um
contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da
industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizagdes
por danos de transporte, danos resultantes da ndo observancia das instrugées de montagem ou de uma
instalacéo incorrecta, da ndo observancia das instru¢des de funcionamento (por exemplo, ligacéo a uma
tensao de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilizagdo abusiva ou indevida (como, por
exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagéo de ferramentas ou acessoérios nao autorizados), da ndo
observancia das regras de manutencéo e segurancga, da penetracdo de corpos estranhos no aparelho (por
exemplo, areia, pedras ou po), do uso da for¢a ou de impactos externos (como, por exemplo, danos
causados pela queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilizagcdo do aparelho.
Isto é valido especialmente para os acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses.

O direito de garantia extingue-se no caso de ja ter havido uma tentativa de reparacéo do aparelho.

3. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter sido detectado o
defeito. Esta excluida a reclamagéao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garantia. A
reparacao ou a substituicdo do aparelho néo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecas de
substituicdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada
no local.

4. Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranca para a morada abaixo indicada,
juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. Descreva o mais
detalhadamente possivel o motivo da reclamacéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso
servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estdo, ou deixaram de estar,
abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito,
devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva. Ez kiilbnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimUlnkre.
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EIMTYHZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL OE AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTaAG. Edv map’6Aa autd kamote dev
AElTOUpYNooUV AWoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeiTe Tipog TO TUARHAUAS
E&urmpétnong MNeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEPETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV apLlOpd TIou avadEPETe TIlo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv gyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1.

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIPOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIpES a&loelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pHag sival yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal LOVO BAABEG TIOU 0deilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV iy
TIApAywYyr§ Kal TepLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia tn Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApAtikn xprion. Na to Adyo autd dev ueiotatal cuuBaocn eyyunong oe
TIEPITTTWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla emMayyeAUATIKO 1} AAAO TIAPOLOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYUnon Hag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReg petadopdag, BAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe E0PAAUEVT EYKATACTAOT), [N THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (r.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbN
XpPNon (T.X. urtepPpOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTAAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), N
mpnon Twv Yrodeifewv ouvirpnong kat acpaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEINEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1] ok6VN), Xpron Biag ri eEwTepikn enidpaon (OTwg T1.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odeilovTal og Kowvr) HBopd. AUTO LOXUEL ISLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG TIap 'OAd auTd
TIAPEXOULE £YYUNON 12 UNVWV.

H a&iwon eyyunong ekrinTtel o€ MepinTwon Tov €yvav 1én £Eveg enepBACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxiletl and v nuepopnvia ayopdg g cuokeunq. Ot
a&lWoELg EYYUNONG TIPETIEL VA KATLOXUOOUV TIpLV TNV TIdpodog NG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog dUo
eRSouadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAgiETAL N KaTioXuo™ a&lWoewV €yyunong HETA
™V Napodo g Tpobeopiag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOUEVWG ToTtoBeTnBevVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinTwon o€pPIg eri TOTOU.

Ma v katioxuon g a&iwong Tng €yyunong oag TIAPAKAAOUE VA [AG ATIOOTEIAETE TN CUOKELT], XWPIG
eMmBAPUVOY HAG LE TAXUSPOUIKA TEAN, TNV TIO KATW avadepopevn dievbuvon. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTO TNG AOSEIENG ayopdg 1 AAAO LloXUOoV arodelkTIkO ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Tapeiou! MNMapakaAoupe miong va pag
TeplypayeTe TNV attia ya v dlapaptupia cag 600 Tio avaAuTika yiveTat. Ev to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0aG KAAUTITETAL artd TNV €yyunon Hag, ite 6a o0ag eTuoTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe ia vEa CUOKEUT).

DuoIKA ETIIOKEVACOUE EUXAPIOTWG EVAVTL APOLPBNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTtTovTal TAEOV amd TNV €yyunon. ['a To oKoTO auTo 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKELT)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MNeAatwv.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu ureni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihttu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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CERTYFIKAT GWARANCJI

Na opisywane w instrukcji obstugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwarancii, na
wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowigzywa¢ w momencie przejécia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez
klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawnieri gwarancyjnych jest prawidtowa
konserwacja urzadzenia, zgodnie z instrukcja obstugi oraz uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem. Odnosi sig to szczegdlnie do akumulatoréw, na ktére udzielamy
jednak 12-miesigcznej gwarancji.

Oczywiscie w okresie tych 2 lat przystuguja Paristwu réwniez uprawnienia
gwar jne w ramach j rekojmi.

Gwarancja obowigzuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
generalnego przedstawiciela handlowego, jako uzupetnienie obowigzujacych
lokalnie przepiséw ustawowych. Prosimy zwréci¢ sie do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obstugi klienta lub pod podany ponizej adres
serwisu technicznego.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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37 Uhr

19.01.2010 :

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 01/2010 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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